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Technische Daten

Siehe Aufdruck auf dem Werk-
zeug. Sageblatter wurden

in Ubereinstimmung mit EN
847-1:2017 hergestellt.

Bestimmungsgema-

e Verwendung

Das Sageblatt ist fiir das Sagen
von zement- und gipsgebundenen
Span- und Faserplatten geeignet.
Vorschubart: MAN (Ma-

nueller Vorschub).
Drehzahl: Die auf dem S&geblatt
abgegebene Hochstdrehzahl
darf nicht Uberschritten wer-
den, bzw. der Drehzahlbereich
muss eingehalten werden.
Werkstoffe: Geeignete Sage-
blatter fir das zu bearbeitende
Material wahlen. Materialhinweise
auf der Verpackung beachten.
AusschlieBlich zum Einsatz in den
Festool Tauchkreissdgen TS 55 R
und TSC 55 bestimmt.

Die Werkzeuge diirfen nur von
ausgebildeten und erfahrenen
Personen, die den Umgang

mit den Werkzeugen beherr-
schen, benutzt werden.

& Bei nicht bestimmungsge-
maBem Gebrauch haftet der
Symbole

Benutzer.
& Warnung vor allgemeiner

Gefahr
®
O

Sicherheitshinweise

& WARNUNG

Lesen und beachten Sie alle
Sicherheitshinweise. Werden
die Sicherheitshinweise nicht
beachtet, kann dies zu ernst-
haften Verletzungen fiihren.

Atemschutz tragen!
Schutzbrille tragen!
Schutzhandschuhe tragen!

Gehorschutz tragen!

Allgemeines

- Beim Aus- und Einpacken des
Werkzeugs sowie beim Hantieren
(z.B. Einbau in die Maschine)
mit duBerster Sorgfalt vorge-
hen. Verletzungsgefahr durch
die sehr scharfen Schneiden!

- Beim Hantieren mit dem
Werkzeug wird durch das Tragen
von Schutzhandschuhen die
Griffsicherheit am Werkzueg
verbessert und das Verlet-
zungsrisiko weiter gemindert.

- Beachten Sie die Sicherheits-

hinweise lhrer Maschine.

Beachten Sie die in ihrem Land

giiltigen Sicherheitsvorschriften.

Kreissageblatter, deren Kdrper

gerissen sind, miissen ausge-

wechselt werden. Eine Instand-
setzung ist nicht zulassig.

Sdgeblatt ist nicht nachscharf-

bar / bzw. nicht erodierbar

Werkzeuge mit sichtbaren

Rissen, mit stumpfen oder

beschadigten Schneiden dirfen

nicht verwendet werden.

Nur im Gegenlauf ségen (Vor-

schubrichtung der Maschine in

Schnittrichtung des Werkzeugs).

e0®0

- Tragen Sie geeignete personliche
Schutzausristungen: Gehor-
schutz, Schutzbrille, Staubmaske
bei stauberzeugenden Arbei-
ten, Schutzhandschuhe beim
Bearbeiten rauer Materialien
und beim Werkzeugwechsel.

Montage und Befestiqung

- Werkzeuge miissen so auf-

gespannt sein, dass sie sich

beim Betreiben nicht ldsen.

Bei der Montage der Werkzeuge

muss sichergestellt werden, dass

das Aufspannen auf der Werk-

zeugnabe auf der Spannflache

des Werkzeuges erfolgt, und dass

die Schneiden nicht miteinander

oder mit den Spannelemen-

ten in Berlihrung kommen.

- Befestigungsschrauben und
-muttern miissen unter Ver-




wendung geeigneter Schlissel
usw. und mit dem vom Her-
steller angegebenen Drehmo-
ment angezogen werden.

Ein Verldngern des Schlis-

sels oder das Festziehen
mithilfe von Hammerschla-

gen ist nicht zulassig.

Die Spannflachen miissen von
Verschmutzungen, Fett, Ol und
Wasser gereinigt werden.

- Spannschrauben miissen nach
den Anleitungen des Herstel-
lers angezogen werden.

Zum Einstellen des Bohrungs-
durchmessers von Kreissageblat-
tern an den Spindeldurchmesser
der Maschine dirfen nur fest
eingebrachte Ringe, z.B.: einge-
presste oder durch Haftverbin-
dung gehaltene Ringe, verwendet
werden. Die Verwendung loser
Ringe ist nicht zul&ssig.

Schnitttiefe einstellen

#

Schnitttiefe nach
Werkstilickdicke einstellen -
Zahniiberstand 1 -2 mm.

Wartung und Pflege

- Die Konstruktion des Werkzeuges
darf nicht verandert werden.

- Werkzeug regelmafig entharzen

und reinigen (Reinigungsmittel

mit pH-Wert zwischen 4,5 bis 8).

Transport des Werkzeugs nur

in einer geeigneten Verpa-

ckung - Verletzungsgefahr!

- Das Sdagen von zement- und
gipsgebundenen Span- und
Faserplatten bedingt einen
erhohten Reinigungsaufwand und
kiirzere Reinigungszyklen von
Sageblatt und Tauchkreissage.

Umwelt
Zubehdr nicht in den Hausmiill
werfen! Zubehor und Verpackungen
einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zufiihren. Geltende
nationale Vorschriften beachten.
Informationen zur REACh:
www.festool.com/reach



Technical data
See imprint on the tool.

The tool was produced in
compliance with EN 847-1.

Technical data
See imprint on the tool.

Saw blades have been produced in
compliance with EN 847-1:2017.

Intended use
The saw blade is suitable for saw-
ing cement-bonded and gypsum-
bonded chipboard and fibreboard.
Type of feed: MAN (manual feed).
Speed: The maximum speed
specified on the saw blade must
not be exceeded and the speed
range must be adhered to.
Materials: Select saw blades that
are suitable for the material being
machined. Observe the material
information on the packaging.

Only intended for use in Festool
TS 55 R and TSC 55 plunge-cut cir-
cular saws.

Only qualified and experienced

persons who are familiar with the

tools are permitted to use them.
The user is liable for
improper or non-intended
use.

Symbols

®
O

Safety warnings

Warning of general danger
Wear a dust mask.

Wear protective goggles.
Wear protective gloves.

Wear ear protection.

WARNING
Read and observe all safety
warnings. If the safety warn-
ings are not observed, this
can result in serious injury.

General

- Proceed with extreme care
when unpacking, packing and

handling the tool (e.g. install-
ing it in the machine). There
is a risk of injury from ex-
tremely sharp cutting edges!
- When handling the tool, wearing
safety gloves provides a more
secure hold of the tool and
further reduces the risk of injury.
Observe the safety warn-
ings for your machine.
Comply with the safety regula-
tions that apply in your country.
- Circular saw blades with cracked
bodies must be replaced.
Repair is not permitted.
The saw blade cannot be
resharpened/eroded
- Do not use tools with vis-
ible cracks or blunt or dam-
aged cutting edges.
When sawing, ensure that
the machine’s feed direc-
tion is the same as the
tool's cutting direction.

e0®0

- Ear protection, protective gog-
gles, dust mask for work that
generates dust, protective gloves
for working with rough materi-
als and for changing tools.

Installation and mounting
- Tools must be clamped in such
a way that they cannot come
loose during operation.
- When assembling the tools, it
must be ensured that the clamp-
ing takes place on the tool hub
or the clamping surface of the
tool, and that the cutting edges
do not come into contact with
one another or the fixed clamps.
Retaining screws and nuts must
be tightened using suitable
keys, etc. and with the torque
specified by the manufacturer.
Do not lengthen the key or tighten
by hitting with a hammer.
The clamping surfaces must be
cleaned to remove contamina-
tion, grease, oil and water.
Clamping screws must be
tightened according to the




manufacturer’s instructions.

- Only securely installed rings, e.g.
rings that have been pressed in
or those that are held in position
by an adhesive bond, may be used
to adjust the hole diameter of
circular saw blades to the spindle
diameter of the machine. The use
of loose rings is not permitted.

Adjusting the cutting depth

7] l1—2mm
A

Set the cutting depth accord-
ing to the workpiece thickness
- tooth projection of 1-2 mm.

e

Service and maintenance

- The tool design must

not be changed.

Deresinify and clean the tool
regularly (cleaning agent with
pH between 4.5 and 8).

Only transport the tool in suit-
able packaging - risk of injury!
Sawing cement-bonded and
gypsum-bonded chipboard and
fibreboard entails increased
cleaning work and means that
the saw blade and plunge-cut
circular saw will have to be
cleaned more regularly.

Environment

Do not dispose of accessories
in the household waste.
Recycle accessories and
packaging. Observe applica-
ble national regulations.
Information on REACH:
www.festool.com/reach

Caractéristiques techniques
Lisez le texte imprimé sur l'outil.
La fabrication des lames
de scie est conforme a la
norme EN 847-1:2017.

Utilisation conforme

La lame de scie est pré-

vue pour scier des panneaux

d'agglomérés et de fibres a

liant platre et a liant ciment.

Type d'utilisation : MAN

(avance & la main).

Vitesse de rotation : La vi-

tesse maximale indiquée sur

la lame de scie ne doit pas

étre dépassée ou la plage de

vitesse doit étre respectée.

Matériaux : Choisissez les lames

de scie circulaire en fonction du

matériau a travailler. Respec-

tez les indications concernant

le matériau sur l'emballage.

A utiliser uniquement dans les

scies circulaires plongeantes

TS 55 R et TSC 55 de Festool.

Les outils ne doivent étre utilisés

que par des personnes formées

et expérimentées, familiarisées

avec l'utilisation des outils.
L'utilisateur est responsable
des dommages provoqués
par une utilisation non
conforme.

Symboles

Avertit d'un danger général
Porter une protection
respiratoire !

Porter des lunettes de
protection !

Porter des gants de
protection !

Porter une protection
auditive !

0ed>

Consignes de sécurité

& AVERTISSEMENT

Veuillez lire et respecter toutes les

consignes de sécurité. Le non-res-

pect des consignes de sécurité peut
provoquer des blessures graves.



Généralités

- Déballer, emballer et manipuler
l'outil avec le plus grand soin
(lors de l'installation dans la ma-
chine par ex.). Risque de blessure
d aux dents trés tranchantes !

- Lors de la manipulation de l'outil,

le port de gants de protection

améliore la prise sur l'outil et ré-
duit encore le risque de blessure.

Respectez les consignes de

sécurité de votre machine.

- Veuillez respecter les pres-

criptions de sécurité en

vigueur dans votre pays.

Remplacez les lames de scie

circulaire fissurées. Une remise

en état n'est pas autorisée.

- La lame de scie n'est pas

aff(table / érodable

N'utilisez pas les outils avec

des fissures visibles, des dents

émoussées ou endommagées.

- Scier uniqguement en remontant
(direction d'avance de la machine
dans le sens de coupe de L'outil).

e0®0

- Portez un équipement de
protection individuelle appro-
prié : une protection auditive,
des lunettes de protection, un
masque anti-poussiére lors des
travaux s'accompagnant d'un
dégagement de poussiére et
des gants de protection dans le
cas des matériaux rugueux et
lors du changement d'outil.

Montage et fixation

- Les outils doivent étre ser-

rés de telle sorte qu'ils ne se
détachent pas pendant le travail.
Lors du montage des outils,
s'assurer que le serrage sur le
moyeu de L'outil ou sur la surface
de serrage de l'outil a bien lieu
et que les lames n'entrent pas
en contact l'une avec l'autre ou
avec les éléments de serrage.

- Les vis et écrous de fixation
doivent étre serrés en utilisant
des clés adaptées etc. et au
couple indiqué par le fabricant.
Le fait de rallonger la clé ou

de la serrer avec des coups de

marteau n'est pas autorisé.

Nettoyer les salissures, la

graisse, ['huile ou l'eau des

surfaces de serrage.

Serrer les vis de serrage selon

les instructions du fabricant.

- Pour adapter le diamétre
d'alésage des lames de scie
circulaire au diametre de la
broche de la machine, seules
des bagues fixes sont utilisées,
par ex. : des bagues pressées
ou maintenues en place par
collage. L'utilisation de bagues
desserrées n'est pas autorisée.

Régler la profondeur de coupe

7

Régler la profondeur de coupe
selon l'épaisseur de la piéce -
dépassement des dents 1 -2 mm.

Entretien et maintenance

- Ne modifiez pas la concep-

tion de L'outil.

Enlevez la résine et nettoyez

réguliérement L'outil (pro-

duit nettoyant dont le pH est

compris entre 4,5 et 8).

Transportez 'outil dans un

emballage approprié pour éviter

tout risque de blessure !

- Le sciage de panneaux d‘agglo-
mérés et de fibres a liant platre
et a liant ciment exige des
nettoyages plus conséquents
et des cycles de nettoyage plus
courts de la lame de scie et de
la scie circulaire plongeante.

Environnement

Ne pas jeter les accessoires
dans les ordures ménageéres !
Veiller a un recyclage écolo-
gique des accessoires et embal-
lages. Respecter les regle-
ments nationaux en vigueur.
Informations a propos de REACh :
www.festool.com/reach



Datos técnicos
Véase la impresion en

la herramienta.

Las hojas de sierra se han
fabricado de acuerdo con la
norma EN 847-1:2017.

Uso conforme a lo previsto
La hoja de sierra es apta pa-
ra serrar placas de madera
aglomerada y de fibras agluti-
nadas con cemento y yeso.
Tipo de avance: MAN
(avance manual).
N.° de revoluciones: No debe
excederse del n.° de revolu-
ciones maximo indicado en la
hoja de sierra; debe respetarse
el intervalo de revoluciones.
Materiales: Seleccionar hojas
de sierra apropiadas para el
material que se desea proce-
sar. Observar las indicaciones
del material en el embalaje.
Utilizar unicamente en las sierras
circulares de incision TS55 Ry
TSC 55 de Festool.
Las herramientas solo pueden ser
utilizadas por personas formadas
y experimentadas, que dominan
el manejo de las herramientas.
El usuario serd responsable
de cualquier utilizacién
indebida.

Simbolos

Aviso de peligro general

Utilizar proteccién

respiratoria.

Utilizar gafas de proteccion
Utilizar guantes de
proteccion

Usar proteccién para los
oidos

Indicaciones de seguridad

& AVISO

Leay observe todas las indi-
caciones de seguridad. Si no
se tienen en cuenta las indica-
ciones de sequridad, pueden
producirse lesiones graves.

General

- Las tareas de embalaje, des-
embalaje y manipulacidn de la
herramienta (p. ej. montaje en
la maquina) deben realizarse
con sumo cuidado. Existe peligro
de lesion por la presencia de
aristas de corte muy afiladas.

El uso de guantes de protec-
cién al manejar la herramienta
incrementa la seguridad de
agarre y reduce aun mas el
riesgo de sufrir lesiones.

Tener en cuenta las indicaciones
de seguridad de la maquina.
Observar las normativas de sequ-
ridad vigentes en el pais de uso.
- Las hojas de sierra circulares
que presenten grietas deben
cambiarse de inmediato. Queda
prohibida la reparacion.

La hoja de sierra no se pue-

de reafilar ni desgastar

- No deben utilizarse herramientas
con grietas visibles, con aristas
de corte romas o danadas.
Serrar Unicamente con la hoja
girando en sentido opuesto al
avance (direccién de avance

de la maquina en el sentido

del corte de la herramienta).

e0®0

- Es imprescindible utilizar los
equipos de proteccion personal
adecuados: proteccién de oidos,
gafas de proteccion, mascari-
lla para trabajos que generen
polvo, guantes de proteccién
al trabajar con materiales
rugosos y para cambiar de util.

Montaje y fijacidn

- Las herramientas deben sujetar-
se de manera que no se suelten
durante el funcionamiento.
Durante el montaje de las herra-
mientas es preciso asegurarse
de que la sujecion se realiza en
el buje de la herramienta o en la
superficie de sujecion de la he-
rramienta, y de que las cuchillas
no entran en contacto entre si ni
con los elementos de sujecion.

- Los tornillos y las tuercas de



fijacion deben apretarse con
el par de giro indicado por el
fabricante utilizando las llaves
o instrumentos adecuados.
No esta permitido utilizar
prolongaciones de la llave

Medioambiente

No desechar los accesorios

en la basura doméstica.

Reciclar los accesorios y los em-
balajes de forma respetuosa con
el medio ambiente. Respetar las

ni apretar los tornillos dan-

do golpes con un martillo.
Debe limpiarse la suciedad,

la grasa, el aceite y el agua de
las superficies de sujecion.

- Los tornillos de sujecién deben
apretarse observando las
instrucciones del fabricante.
Para ajustar el didmetro de
orificio de las hojas de sierra
al diametro del husillo de la
maquina, solo pueden utilizar-
se anillos fijos, p. €j., anillos
engastados o fijados mediante
union adhesiva. No esta per-
mitido utilizar anillos sueltos.

disposiciones nacionales vigentes.
Informacion sobre REACh:
www.festool.com/reach

Ajuste de la profundidad de corte

#

Ajustar la profundidad de

corte segun el espesor de
la pieza de trabajo; rebase
de diente de 1-2 mm.

Mantenimiento y cuidado

- No debe modificarse la cons-
truccion de la herramienta.

- Eliminar la resina y limpiar

periddicamente la herra-

mienta (producto de limpie-

za con pH entre 4,5y 8).

El transporte de la herra-

mienta debe realizarse

solo en un embalaje adecua-

do: jpeligro de lesiones!

El serrado de placas de madera

aglomeraday de fibras aglutina-

das con cemento y yeso requiere

un exhaustivo trabajo de limpieza,

asi como ciclos de limpieza mas

cortos de la hoja de sierray la

sierra circular de incision.




TexHU4YecKn faHHU
Bux HaneyaTaHoTO Bbp-
Xy UHCTpyMeHTa.

Linpkynspute ca npoussefeHu B
cbotBeTcTBME ¢ EN 847-1:2017.

W3nonsBaHe no npeaHasHauyeHune
LinpKynsipHUST BUCK HOX e
noaxofslly 3a ps3aHe Ha CBbpP3aHU
C UMMEHT 1 FMMC TanaluTHm
1 hasepHu NNoCKOCTH.

Bup Ha nopaBaHeTo: MAN

(pbyHO NopasaHe).

YecTtoTa Ha BbpTeHe: OTaaBaHUTe
BbPXY PEXELLMS HOX MakKCUMasHW
obopoTyu He buBa pa ce npesun-
LIaBaT, pecr. AVanasoHbT Ha
obopoTuTe TpbBa fa ce cnasga.
Marepuanu: /13bepeTe 3a
obpaboTBaHua MaTepuan noa-
xofsLm umpkynsipu. Cnassaiirte
flaJieHnTe BbPXy OnakoBkaTa
yKkasaHwusiTa 3a MaTepuanure.
MpeaHasHayeH U3KIIOUMTENHO U
caMo 3a ynotpe6a B NoTbBaLLu-
Te uMpkynsipu Ha Festool TS 55 R
n TSC 55.

MHCcTpyMeHTUTe MoraT Aa ce us-
non3BaT caMo oT 0By4YeHU v ONUTHK

ninya, KoUTo MoraTt fa 60paBﬂT C Tax.

Mpwv ynoTpeba He no
npefHa3sHayeHne BUHa HOCK
“3non3BaLLms.

CuMBonu

AN
®
O

Mpepynpexpexune 3a oblia
onacHocT
HoceTe 3aWnTHa guxaTenHa

Macka!

HoceTe 3aWntHu oymna!

HoceTe 3awwuTHK pbkasuum!

HoceTe 3awmTHu cnywanku!

MpaBuna 3a TexHuka-
Ta Ha 6esonacHocT

& BHUMAHME

- MMpoueTeTe 1 cnasBaiiTe BCUYKK
npasuna 3a TexHuKaTa Ha
6esonacHocT. Ako npaBunata 3a
TexHukaTa Ha besonacHocT He ce
cnasBeart, ToBa MOXe [a JoBefie

A0 CEPUO3HU HapaHABaHUA.

06wn nonoXkeHus

- BHuMaBaiiTe MHoro npu pasonako-

BaHe W ornakoBaHe Ha UHCTPYMEH-

Ta, a CbLLo Taka 1 npu paboTa ¢

Hero (HanpuMep MoOHTaX Ha Maluu-

HaTa). MiMa onacHocT oT HapaHsBa-

He nopaav MHoro ocTpute pbbose!

Mpu paboTa ¢ MHCTPYMEHT Ype3

HOCEHEeTO Ha 3aLLUTHU pbKaBULM

ce nopobpsBa 3axBaTa BbpPXY WH-

CTPyMeHTa 1 Ce HaMansiBa 4onbi-

HWTENHO pUcKa OT HapaHsiBaHe.

- CvbniopaBaiite ykasaHus

3a TexHukaTa Ha besonac-

HoCT Ha Bawara MawwHa.

CvbniogaBaiite BanuaHuTe

BbB BaluaTta cTpaHa MHCTpyK-

Lwmm 3a besonacHocT.

- LupkynsipHu auckoBe, kouto nmat

nyKHaTWHW No TanoTo, Tpsbaa

na 6baaT cMeHeHu. 3abpaHeHo

e Te fa 6baaT peMoOHTUPaHW.

PexxeLmaT HoX He Moxe

[a ce fo3aToysa / pecn. He

MO>Xe fia ce U3nunsBa

WNHCTpYMEHTW ¢ BUAMMM NyKHaTH-

HW, CbC 3aTbMEHN UNN NOBpe-

[leHUN pexeLLy cTpaHu He busa

noseye fia bbaaT M3NON3BaHW.

- PexeTe caMo B 0bpaTeH xof,
(mocoka Ha u3byTBaHe Ha
MaluvHaTa B nocoka Ha ps-
3aHe Ha MHCTpyMeHTa).

eo0®0

- HoceTe noaxogsium nuyxu 3a-
WMTHM obopyaBaHus: 3awumTa 3a
cnyxa, npeAnasHu o4mna, Macka
3a npax npv npaxoobpasysatuu
LLeMHOCTY, 3aLLUMTHU PbKaBULM NpU
obpaboTka Ha rpybu matepuanu
Y MPU CMSIHA Ha VHCTPYMEHTU.

MoHTax 1 3aKkpenBaHe

- WHcTpymeHTUuTe TpaibBa na ca
Taka obTerHaTty, Ye npu nsnons-
BaHe [ia He ce pa3xJabBart.

- [pn MOHTaXa Ha UHCTPyMeH-
TUTe TpsibBa Aa ce rapaHTupa,
ye obTsiraHeTo CcTaBa BbPXY
BTY/IKaTa Ha MHCTPYMeHTa Uiu
BbpXY 06Ts>KHaTa NOBBbPXHOCT
Ha MHCTPYMEHTa 1 ye pe3uute



He BNN3aT B KOHTAT efi1H C Apyr
WIK C 0BTSKHUTE eNEMEHTH.
KpenexHuTte BUHTOBE 1 raiku
TpsibBa Aa ce 3aTarat npu
13non3BaHe Ha NOAXOAALLM
KJTIOYOBE W Ap. C MOCOYEHUs

OT NPOV3BOANTENSI MOMEHT.
YobnkaBaHe Ha Ktoya unu
3aTAraHe ¢ rnoMoLLTa Ha yaapu

C UyK He e JonycTUMO.

Mo npefHUTE NOBBLPXHOCTH

He buBa ja MMa 3aMbpcsiBa-
HUWs, CMa3Ka, Macsio 1 Bofja.
06Ts>kHWTe BUHTOBE TpsibBa

[la ce 3aTerHart criopej ykasa-
HUSATa Ha MPOU3BOAUTENS.

3a HacTpoiika Ha fMaMeTbpa Ha
npobuBaHe Ha KpbroBUs 10CT
Ha TpMoHa Mo avameTbpa Ha
WNWHAenNa Ha MalluHaTa MoraT
[la Ce 13MoN3BaT CaMo HemoA-
BUXKHO NOCTaBEeHW NPBLCTEHN,
Hanp.: NPecoBaHu UAu 3agbp-
>KaHw ¢ NpuenBaLLo cBbp3BaHe
npbCcTeHn. M3nonssaHeTo Ha
xnabaBwu NpbCTEHU He ce Jomycka.

Hactpoiika Ha gbnboumnHaTta
Ha ps3aHe

#

H

A

aCTpOPITE ,EL'bJ160‘-WIHaTa Ha

psizaHe cnopeg nebenvnata
Ha obpaboTBaHuUTe AeTainu -

nokassaHe Haf 3bba Makc. 1 - 2 MM.

TexHuuecko o6cnyxsa-
He U noaAbPKaHe

7] l1—2mm

KoHcTpyKkumsTa Ha MHCTpyMeHTa
He 6vBa pa b6bfe NnpoMeHsiHa.
PefoBHO nouncTeaiite MHCTPY-
MeHTa (mouncTBaLLo cpeacTso

¢ pH cToiHocT Mexay 4,5 1 8).
TpaHcnopTvpaiiTe MHCTPYMEHTa
caMo B MoAxoAsLLa onakoska,
3alL0T0 B MPOTUBEH CiyYaii UMa
0MacHoCT OT HapaHsiBaHe!
Psi3aHeTo Ha CBbP3aHM C LUMEHT
M rUNC TanawuTHU U pasepHu
NNOCKOCTU 13KCKBaA NoBeYe ycu-
NS NPY NOYUCTBAHE U MO-KpaTKu

LWKIN Ha MOYUCTBaHE Ha pexe-

LWMA HOX U MOoTbBaLLUA LNPKYNap.

OkonHa cpepa

He n3xBbpnsinTe npuHagnex-
HOCTV B AOMaKMHCKMs boknyk!
MpUHaLNEXHOCTU 1 KOHCYMaTH-
BM TpsibBa Aa 6baaT paspenHo
M3XBBLPASHU C MUCHA 3a OKOSIHATa
cpepa. CnasgaiiTe BanuaHuTe
HaLWoHanHu pasnopeabu.
WNHdopmaums 3a REACh:
www.festool.com/reach



Technické udaje

Viz potisk na nastroji.
Pilové kotouce odpovida-
jinormé EN 847-1:2017.

PouZziti v souladu s uréenim
Pilovy kotouc je vhodny pro
fezani cementovych a sadrovych
triskovych a vldknitych desek.
Druh posuvu: MAN (ru¢ni posuv).
Otacky: Nesmi se prekracovat
maximalni otacky uvedené na
pilovém kotoudi, resp. musi se
dodrzovat rozsah otacek.

Rezané materialy: Na kazdy fe-
zany material zvolte vhodny pilovy
kotou€. Ridte se pokyny ohledné
materialu na obalu kotouce.
Urcené vyhradné pro pouZiti v po-
nornych pilach Festool TS55 R a
TSC 55.
Nastroje smi pouZivat pouze
vySkolené a zkusené osoby, které
ovladaji zachazeni s nastroji.
PFi pouziti v rozporu s
uréenym UGcelem prebira
odpovédnost uzivatel.

Symboly

& Varovani pred vSeobecnym
nebezpecim

Pouzivejte respirator!

Noste ochranné bryle!

Noste ochranné rukavice!

Bezpecnostni pokyny

& VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a fidte se jimi. Nedodr-
Zovani bezpeénostnich pokynd
maze vést k vaznym poranénim.

Noste chranice sluchu!

Obecné informace

- Privybalovani a baleni nastroje
a pfi manipulaci s nim (napf.
upinani do naradi) postupujte
s krajni opatrnosti. Nebezpeci
poranéni o velmi ostré brity!

- Nosenim ochrannych rukavic

pri manipulaci s nastrojem
se zlepSuje bezpecné ucho-
peni nastroje a jesté vice se
snizuje riziko poranéni.
DodrZujte bezpecnost-
ni pokyny pro naradi.
- DodrZujte bezpecnostni
predpisy platné ve vasi zemi.
Pilové kotouce, jejichz téla jsou
popraskana, je nutno vymeénit.
Jakakoliv oprava neni pripustna.
- Pilovy kotou¢ nelze os-
trit, resp. erodovat.
Néstroje s viditelnymi prasklina-
mi, s tupymi nebo poskozenymi
brity se nesméji pouzivat.
- Rezejte pouze nesousled-
né (smér posuvu naradi ve
sméru fezani nastroje).

eoO®0

- Pouzivejte vhodné osobni ochran-
né pomucky: ochranu sluchu,
ochranné bryle, protiprachovou
masku pri prasné praci, ochranné
rukavice pri praci s drsnymi
materialy a pfi vyméné nastroje.

MontaZ a upevnéni

- Néstroje musi byt upnuté tak,
aby se pri provozu neuvolnily.
PFi montazi nastrojl je tfeba
zajistit, aby se upinani prova-
délo na néboji ¢i upinaci plosce
nastroje a aby se brity nedostaly
do vzajemného kontaktu nebo
do kontaktu s upinacimi prvky.
Upeviovaci Srouby a matice je
tfeba utahovat za pouziti vhod-
nych kli¢d atd. a s utahovacim
momentem uvedenym vyrobcem.
Prodlouzeni klice nebo uta-
hovani pomoci uderd kla-

diva neni pripustné.

- Upinaci plosky se musi vy-
Cistit, aby se zbavily nedis-

tot, tuku, oleje a vody.

Upinaci Srouby se musi uta-
hovat podle navodd vyrobce.
Pro nastaveni priméru otvoru
pilovych kotouc¢d na primér
vietena naradi se musi pouZivat
pouze pevné nasazené krouzky,
napf. zalisované krouzky nebo




krouzky drzici prilnavosti. Pouziti
volnych krouzkl neni pFipustné.

Nastaveni hloubky Fezu

7] l1—2mm
A

Nastavte hloubku rezu podle
tloustky obrobku - presah
zubl max. 1 -2 mm.

#

Udrzba a oSetrovani

- Konstrukce nastro-

je se nesmi zménit.
- Z povrchu néstroje pravidel-

né odstranujte pryskyrici a

Cistéte ho (Cistici prostredky

s hodnotou pH od 4,5 do 8).
- Nastroj prepravujte jen ve vhod-
ném obalu - nebezpedi poranéni!
Rezani cementovych a sadro-
vych tfiskovych a vlaknitych
desek zvysuje potrebu Cisténi a
zkracuje cykly CiSténi pilové-
ho kotouce a ponorné pily.

Zivotni prostiedi

PrisluSenstvi nevyhazuj-
te do domovniho odpadu!
PrisluSenstvi a obaly odevzdejte
k ekologické recyklaci. Dodrzujte
platné vnitrostatni predpisy.
Informace k REACh:
www.festool.com/reach
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Tekniske data

Se maerket pa vaerktgjet.
Savklingerne er frem-
stillet i overensstemmel-
se med EN 847-1:2017.

Bestemmelsesmaessig brug
Savklingen er egnet til savning
af cement- og gipsbundne
span- og fiberplader.
Fremfgringsmade: MAN
[manuel fremfgring).
Omdrejningstal: Det maksimale
omdrejningstal, der er angivet
pa savklingen, m3 ikke
overskrides og skal overholdes.
Materialer: Vzlg savklinger, der er
egnet til det bearbejdede materiale.
Folg materialeanvisningerne
pa emballagen.

Udelukkende beregnet til brug
i Festool dyksavene TS 55 R og
TSC 55.

Veerktgjerne ma kun bruges

af uddannede og erfarne
personer, som behersker
handteringen af veerktgjerne.

& Ved ikke-

bestemmelsesmaessig anvendelse
haefter brugeren.

Symboler

®
O

Sikkerhedsanvisninger

& ADVARSEL

Laes og overhold alle
sikkerhedsanvisninger. Overholdes
sikkerhedsanvisningerne ikke, kan
der opsta alvorlige kvaestelser.

Advarsel om generel fare
Brug andedraetsvaern!

Brug beskyttelsesbriller!
Brug beskyttelseshandsker!

Brug hgrevaern!

Generelt

- Udvis seerlig forsigtighed ved ud-
og indpakning af vaerktgjet samt
ved handtering (f.eks. montering




i maskinen). Fare for kvaestelser

pa grund af meget skarpe skeer!

veerktgjet og reducerer risikoen
for kveestelser yderligere.
Overhold maskinens
sikkerhedsanvisninger.
- Overhold de til enhver
tid geeldende nationale
sikkerhedsforskrifter.
Rundsavklinger, hvis blad
er revnet, skal udskiftes.
Reparation er ikke tilladt.
Savklingen kan ikke
efterslibes/eroderes.
- Veerktgj med synlige revner,
slgve eller beskadigede
skaer ma ikke benyttes.
- Der ma kun saves i modlgb
(maskinens fremfgringsretning
i veerktgjets skeereretning).

e0O®0

- Brug egnede personlige
veernemidler: Hgreveern,
beskyttelsesbriller, stavmaske
ved stgvende arbejde,
beskyttelseshandsker ved
bearbejdning af ru materialer
og ved vaerktgjsskift.

Montering og fastggrelse

Handsker giver et bedre greb om

- Veerktgj skal vaere opspaendt

sadan, at de ikke lgsner

sig under brug.
- Ved montering af veerktgjet
skal man sgrge for, at det
opspaendes pa navet eller
opspaendingsfladen, og at
skaerene ikke kommer i
bergring med hinanden eller
med spaendeelementerne.
Fastgerelsesskruer og
-mptrikker skal spaendes med
egnede nggler osv. og med det
tilspeendingsmoment, der er
anbefalet af producenten.
Forleengelse af ngglen eller
fastspaending ved hjeelp af
hammerslag er ikke tilladt.
- Opspandingsfladerne

skal renses for snavs,

fedt, olie og vand.
- Spaendeboltene skal

spaendes i henhold til
producentens anvisninger.

- Ved indstilling af
rundsavklingernes huldiameter
til maskinens spindeldiameter
ma der kun anvendes fast
monterede ringe, f.eks.
indpressede eller vedhaeftede
ringe. Det er ikke tilladt
at bruge lgse ringe.

Indstilling af skaeredybde

%

Indstil skaeredybden til
arbejdsemnets tykkelse -
tandfremspring 1 - 2 mm.

Vedligeholdelse og pleje

- Veerktgjets konstruktion

ma ikke andres.

Fjern regelmaessigt harpiks fra
vaerktgjet, og renggr vaerktgjet
(renggringsmiddel med pH-
veerdi mellem 4,5 og 8).
Transporter kun vaerktgjet i egnet
emballage - fare for kvaestelser!
Savning af cement- og
gipsbundne span- og fiberplader
kraever mere renggring og
kortere renggringsintervaller

for savklinge og dyksav

Miljg
Tilbehgr mé ikke bortskaffes med
almindeligt husholdningsaffald!
Tilbehor og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt
pa en kommunal genbrugsstation.
Gaeldende nationale forskrifter
skal overholdes.

Informationer om REACh:
www.festool.com/reach



Texvika otouxeia
BA&ne Tnv eTIkéTa 0TO EGAPTNHA.
Ot nplovodLoKoL KATAOKEUAOTNKAY

oUPPWVa pE TO NPOTUNO
EN 847-1:2017.

Xprion cUpPwva pe T0

OKOMo6 NPoopLGHOU

0 nplovodiokog eival kataAAnAog
yla TNV Konn poplocavidwy Kat
Vooavidwv 6UYKOANNPEVEG

He yUyo Kal TOLHEVTO.
Tponog npowBnong: MAN
(xelpokivntn npowBnon).
Ap1Bpog oTpopwv: H unépBaon
TOU HEYLOTOU apLBHOU OTPOPGV
Mou ava@EpETalL 0Tov NPLovoSLOKOo
Oev ENUTPENETAL N AVTiOTOLXA
np€net va TnpnBei n neptoxn

TOU apLBpoU TV OTPOP®V.

YAwka: Enthé€re kataAnAoug
npLovodLOKOUG yLd TO NMPOG
ene€epyaoia UAKO. Mpocé€Te TIg
unodei€elg UAIKOU OTN CUCKEUAGia.

MpoopizeTal anokKAELOTIKA yLa TN

xphon ota BuBLzopeva dlokonpiova

TS 55 R kat TSC 55 Tng Festool.
Ta e€apthpata enurpénertat va
XpnotgdonolouvTat povo anoéd
€KNaldeupéva Kat EPneLpa
aropa, Nou yvwpizouv Tov
XELPLOPO TV €€APTNHATWV.

Ze nepintwon pn

evOEdELYPEVNG XpNaNG

€UBUVETAL 0 XPAOTNG.

oAa

Mpoetdonoinon anod yeviko
Kivduvo

Dopdarte npooTacia avanvong

ZouB
(paoka npoocnou)!
@ ®opdaTe NPOOTATEUTIKA

yuaAwa!

DopdTe NpooTaTeuTka yavria!

DopdTe NpooTacia akong
(wTaonideg)!

Ynodei§elg acpaleiag

& MPOEIAONOIHZH

AlaBaoTe Kal TNpROTE OAEG

TIG unodei&elg aopaleiac. Xe
nepintwon nou dev TNPNBoUV ot
unodei&elg aopaleiag, ynopouv va
npokUyouv coBapoti Tpaupatiopot.

levika

MpooéxeTe OLaitepa kata 1o
EEMAKETAPLONA, TO MAKETAPLOKA
KaL TN XpAON Tou €6aPTAKATOG
(n.x. TonoB€TNGN 0TO EpyaAeio).
Kivéuvog Tpaupatiopol and

TIG NOAU KOQTEPEG KOWELG!

Kara Tn xpnon Tou €§apTtnparog,
BEATLOVETAL JE TO VO POPATE
NPOCTATEUTLKA YAVTL N
ouyKPATNON TOu £6aPTANATOG
KAl HELWVETAL NEPALTEPW O
kivduvog Tpaupatiopou.
Mpoo€€te TIG UNOdEiEELG
ao@aleiag Tou epyaieiou oag.

- Npooégre 11¢ dlatagelg aopaleiag
nou LoxUouv oTh XWPad 0aG.

Ot nplovodLokol, Twv onoiwv 1o
oWpa elval paylopévo, NpeneL
va avtikataoraBolv. Mua
enwdLopbwon dev entTpénerat.

- 0 nplovodiokog dev

€lval ENavaTpoxLzZopevog

kat 0e pBeipeTal

Ot nplovodLoKoL PE 0paTeG
PWYHEG, pe PBappéveg N
KATEOTPAPHEVEG KOYELG OEV
EMUTPENETAL VA XpNGlyorotouvTat.
lMplovizeTe povo aTo KdVTPa
(katevBuvon npomBnang Tou
epyaAeiou oTnv kateuBuvon
KOMNG Tou e€apTApaTog).

- Qopdte KaTAAMNAO NPOCWNIKO
e€onAlopd npootaciag: MpooTtaoia
akong (wraonideg), npooTareutika
yuaAwd, npoownideg npootaciag
ano Tn OKOVN OTLG EPYACIEC
nou dnpLoUPyouV okovN,
NPOOTATEUTIKA YavTLa KaTd TNV
€NegePYania TPAXLOV UALKGV
Kat Tnv aAayn e§apTnpaTog.



ZuvappoAdynon Kat 6TeEpEwan kaBaptopou pe Tiun pH
- Ta e€apthpata npenet va eivat pETagy 4,5 £wg 8).
OPLYHEVA £TOL, WOTE VA PN MeTapopa Tou e€apTAPATOg pOVo

EeopiyyovTal kata Tn Aettoupyia. 0€ Hia KaTaAMnAn ouokeuaoia

- Kata Tn cuvappoAoynan - Kivduvog tpaupariopou!
TV EEAPTNHATWV NPEMEL Va - H konn poplocavidwv kat
e€aopalizeral, O1L T0 OPLELHO vooavidwv GUYKOAANHEVWY HE
npayparonoleitat navw otnv YUWo Kal TOLHEVTO OnpLoupyel
nAApvN TOU €6aPTAPATOG N yta au§npévn avaykn kaBaptopou
oTnv enupavela ocUoPLyENG Tou KalL OUVTOPOTEPOUG KUKAOUG
€€0PTANATOG Kal OTL oL KOWELG OV kaBaptopol Tou nplovodLoKou Kat
€pxovTalL o€ eNagn PETagU Toug Tou BuBizopevou dlokonpiovou.

N pE Ta oTolxeia cUo@LyENG. §

) . MepBaAiov
Ot Bideg kat Ta na&uadia p : -
OTEPEWONG NPENEL va o@iyyovTat Mnv nerare To ,EEGPmI”G ora
UE TN xpnon KataMnAwy KAWLy OKLAKaA anoppiuaTa:

KTA. KaL JE TNV QvVaQePOHEVN ano Napadwote Ta e§apTnpata kat
TOV KATAOKEUAOTN ponn oTpEYNG. TLG OUOKEUQOIEG OF La QLAKN
- Mua enékTaon Tou KAELBLOU N TO 1pog 1o neptBaANov avakukAwan.

010 pe Tn BonBeta xtunnpdtey | 1POOEETE TOUG LoxUovTeg
opUpLOU BEV ENUTPENETAL. €BvikouG kavoviapoue.
Ot eNLpAveLeG oUOPLYENG MAnpopopieg yia To REACh:
npéneLva kaBaplotouv and www.festool.com/reach
punavon, Ainog, AddtL Kat vepo.

- O Bideg oUopyEng npénet

va 0QIXTOUV CUPPWVA PE TLG

00nyieg ToU KATAOKEUAOTA.

"la Tn pUBpLon TG dlapéTpou

TNG ONNG NPLOVOSIOKWY aTN

SlapeTpo Tou dEova Tou epyaAeiou,

EMLTPENETAL Va XpnatyonotnBolv

povo otaBepd TonoBeTnpévol

dakTUAwoL, n.x.: Mpeoaptlopévol n

OaKTUALOL MOU OUYKpATOUVTAL HECW

npooeuong. H xpnon xaAapwv

OaKTUALwV OV eNLTPENETAL.

PUBpuwon Tou Baboug Konng

#

PuBpizete To BaBog konng

OUMPWVA PE TO MAXOG TOU

€negepyazopPevou KopgpaTioU -

npoegoxn Twv dovTiwyv 1 - 2 mm.

Zuvripnon Kat @povrida

- H kataokeun Tou e€apthpatog
OV ENUTPENETAL va YETATPANEL.

- AnopnTwv@veTe Kal kaBapizeTe
70 €€4PTNHA TAKTIKG (UNKO




Tehnilised andmed

Vit silti seadmel.

Seade on valmistatud vastavuses
standardiga EN 847-12017 .

Sihiparane kasutus

Saeketas sobib tsementi ja

kipsi sisaldavate laast- ja

kiudplaatide saagimiseks.

Ettenihke tiiiip: MAN

(manuaalne ettenihe).

Poodrete arv: Saekettale margitud

maksimaalset pdorete arvu

ei tohi lletada, todtada tuleb

ette nahtud vahemikus.

Materjalid: Valige toddeldava

materjali jaoks sobivad

saekettad. Jargige materjali

kohta pakendil toodud juhiseid.

Ette ndhtud kasutamiseks liksnes

Festool uputusketassaagidega

TS 55 R ja TSC 55.

Tooriistu tohivad kasutada

ainult asjaomase véljadppega ja

kogenud isikud, kes suudavad

tooriistu kontrolli all hoida.
Mittesihiparase kasutamise
korral vastutab kasutaja.

Siimbolid

Uldohu hoiatus
Kasutage respiraatorit!
Kandke kaitseprille!
Kandke kaitsekindaid!

Kandke kuulmiskaitset!

@@@@9

Ohutusnouded

& HOIATUS

Lugege labi kdik ohutusnouded
ja jargige neid. Ohutusnduete
eiramine voib pohjustada
raskeid vigastusi.

Uldteave

- Seadme pakendist valjavotmisel
ja kokkupakkimisel, samuti
seadme kasitsemisel (nt seadme
kokkupanekul) olge d&rmiselt
ettevaatlik. Teravate terade
tottu voite ennast vigastada!

- Kui kannate téoriista
kdsitsemisel kaitsekindaid, siis
pusib téoriista paremini kdes
ja vigastuste oht on vaiksem.
Jargige seadme ohutusnoudeid.
Jargige riigis kehtivaid
ohutuseeskirju.

- Pragunenud saekettad

tuleb vélja vahetada.
Parandamine ei ole lubatud.
Saeketas ei ole teritatav

/ erodeeritav

- Nahtavate pragudega, niiride
voi kahjustatud teradega
tarvikuid ei tohi kasutada.
Saagida vaid ettenihkega
vastassuunas (seadme
ettenihkesuund tarviku
l6ikesuuna suhtes).

e0O®0

- Kandke sobivat isiklikku
kaitsevarustust: kaitseprillid,
tolmumask tolmustel toddel,
kaitsekindad karedate
materjalide téotlemisel
ja tooriistavahetusel.

Paigaldamine ja kinnitamine

- Tarvikud peavad olema

kinnitatud nii, et need ei

tule todtamisel lahti.

Tarvikute paigaldamisel

tuleb jalgida, et pingutamine

toimuks tarviku rummul voi

pingutuspinnal ning et terad

ei puutuks kokku tiksteisega

ega pingutuselementidega.

- Kinnituskruvid ja -mutrid
tuleb kinni keerata tootja poolt
nimetatud poordemomendiga,
kasutades sobivaid votmeid jmt.

- Votme pikendamine voi
kinnipingutamine haamriléokide
abil ei ole lubatud.

- Kinnituspinnad peavad

olema puhtad ja vabad

rasvast, olist ning veest.

Kinnituskruvid tuleb

kinni pingutada vastavalt

tootja juhistele.

- Ketassaagide ketaste siseava
kohandamiseks seadme spindli
labimdoduga tohib kasutada



ainutl jaigalt kinnitatavaid
seibe, nt sissepressitud
voi nakkekinnitusega
seibe. Lahtiste rongaste
kasutamine on keelatud.

Loikesiigavuse requleerimine

7

Seadistage loikesligavus
tooriku paksuse jargi,
hammaste lilekate 1-2 mm.

Hooldus ja remont

- Seadme konstruktsiooni
ei tohi muuta.

- Puhastage seadet regulaarselt
ja eemaldage kiilge jadnud vaik
(puhastusvahendi pH-tase peab
jaama vahemikku 4,5 kuni 8).

- Seadet tohib transportida iiksnes
sobivas pakendis - vigastuste oht!

- Tsementi ja kipsi sisaldavate
laast- ja kiudplaatide
saagimine tekitab suurema
puhastusvajaduse ja saeketta
ning uputusketassae
lihemad puhastustsiiklid.

Keskkond
Tarvikuid ei tohi visata
olmejaatmete hulka!
Tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnahoidlikku taaskasutusse.
Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.
Teave REACh kohta:
www.festool.com/reach

Tekniset tiedot

Katso terassa oleva merkinta.
Sahanterat on valmistettu
standardin EN 847-1:2017 mukaan.

Maardystenmukainen kaytto

Sahantera soveltuu sementti-

ja kipsisidosteisten lastu- ja

kuitulevyjen sahaamiseen.

Syottotapa: MAN

(manuaalinen sy6tto).

Kierrosluku: Terdssa ilmoitettua

huippukierroslukua ei saa

ylittada / kierroslukualuetta

taytyy noudattaa.

Sahattavat materiaalit:

Valitse kyseisen materiaalin

sahaamiseen soveltuva sahantera.

Noudata pakkauksessa

annettuja materiaaliohjeita.

Tera on tarkoitettu kdytettavaksi

vain Festool-upotuspydrosahoissa

TS 55 R ja TSC 55.

Terid saavat kdyttaa vain osaavat

henkilot, jotka ovat saaneet

asiaankuuluvan koulutuksen

ja joilla on tarvittava kokemus

terien oikeaan kasittelyyn.
Laitteen kayttaja vastaa
maaradystenvastaisesta
kdytosta aiheutuneista
vahingoista.

Tunnukset

& Varoitus yleisesta vaarasta
K&yta hengityssuojainta!
@ Kayta suojalaseja!

Kayta tyokasineita!

Kayta kuulosuojaimia!

Turvallisuusohjeet

& VAROITUS

- Lue kaikki turvallisuusohjeet
ja noudata niissa annettuja
neuvoja. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlydnti voi
johtaa vakaviin tapaturmiin.



Yleista

- Noudata erityista varovaisuutta,
kun otat teran pakkauksesta
/ asetat teran pakkaukseen,
seka terdn kasittelyssa (esim.
kun asennat terdn tygkaluun).
Loukkaantumisvaara

teravien terien takia!

Kun kasittelet terad, kayta
tyokasineita, koska ne
vahentavat loukkaamisvaaraa
ja mahdollistavat tukevan
otteen terasta.

Noudata tyokalun
turvallisuusohjeita.

Noudata oman maasi
voimassaolevia
turvallisuusmaarayksia.

- Sahantera taytyy vaihtaa, jos
sen rungossa on halkeamia.
Korjaaminen on kielletty.
Sahantera3 ei saa teroittaa/
kipinatyostaa

- Teria ei saa kayttaa, jos niissa
on ndkyvid halkeamia tai tylsia
tai vaurioituneita hampaita.
Sahaa vain vastasuuntaisesti
(tytkalun sydttésuunta

teran leikkuusuuntaan).
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- Kayta soveltuvia
henkilonsuojaimia:
Kuulosuojaimia, suojalaseja,
hengityssuojainta polya
aiheuttavissa toissa, tyokdsineita
karkeita materiaaleja
kdsiteltdessa ja terdn vaihdossa.

Asennus ja kiinnitys

- Terat taytyy kiinnittaa

niin, etteivat ne voi irrota
kayton aikana.

Terien asennuksessa on
varmistettava, etta terat
kiristetadan terdn navan tai
kiinnityspinnan kohdalta, ja
etteivat hampaat kosketa
toisiinsa tai kiinnitysosiin.
Kiinnitysruuvit ja -mutterit taytyy
kiristaa soveltuvalla avaimella,
tms. valmistajan ilmoittamaan
ohjeenmukaiseen tiukkuuteen.
- Avaimen pidentdminen jatko-

osalla tai liitoksen kiristys

vasaraniskuilla on kiellettya.

Kiinnityspinnat tayty puhdistaa

liasta, rasvasta, 6ljysta ja vedesta.

Kiinnitysruuvit taytyy kiristaa

valmistajan toimittamien

ohjeiden mukaan.

- Kun sahanterien reian halkaisija
saadetaan tyokalun karan
halkaisijan kokoiseksi, tahan
saa kayttda vain asennettuja
renkaita, esimerkiksi: paikalleen
puristettuja tai pitdvasti
kiinnitettyja renkaita. Irrallaan
olevia renkaita ei saa kayttaa.

Sahaussyvyyden saato
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S&dada sahaussyvyys tydkappaleen
paksuuden mukaan - hampaiden
ulkonema 1-2 mm.

Huolto ja hoito

- Teran rakennetta ei saa muuttaa.
Puhdista terd saannollisesti
pihkasta ja muista
epapuhtauksista
(puhdistusaineen pH-arvo 4,5-8).
- Teraa saa kuljettaa vain
soveltuvassa pakkauksessa

- loukkaantumisvaara!
Sementti- ja kipsisidosteisten
lastu- ja kuitulevyjen
sahaaminen edellyttaa
huolellista ja lyhyin véliajoin
tehtavaa sahanteran ja
upotuspyordsahan puhdistusta.

Ympéristo

Ala heita tarvikkeita
talousjatteisiin!

Toimita kaytdsta poistetut
tarvikkeet ja pakkaukset
ymparistoystavalliseen
kierratykseen. Noudata
voimassaolevia kansallisia
maarayksia.

REACh:iin liittyvat tiedot:
www.festool.com/reach



Tehnicki podaci
Vidi podatke otisnute na alatu.

Listovi pile su proizvedeni su-
kladno normi EN 847-1:2017.

Namjenska uporaba
List pile je namijenjen za rezanje
ploca iverice i vlaknastih ploca
vezanih cementom i gipsom.
Vrsta pomaka: MAN (ru¢ni pomak).
Broj okretaja: Ne smijete preko-
raciti maksimalni broj okretaja na-
veden na listu pile odn. trebate se
pridrzavati podrucja broja okretaja.
Materijali: Odaberite priklad-
ne listove pile za materijal koji
se obraduje. Pridrzavajte se
uputa u svezi materijala ko-
je se nalaze na ambalazi.
Namijenjen iskljucivo za uporabu s
Festool kruZznim pilama za uranja-
nje TS55Ri TSC 55.
Alate smiju upotrebljavati
samo obucene i iskusne osobe
koje znaju rukovati alatima.
U slucaju nenamjenske
uporabe odgovornost snosi
korisnik.

Simboli

& Opca opasnost

Nositi zadtitnu masku za
disanje!

Nositi zastitne naocale!

Nositi zastitne rukavice!

Sigurnosne napomene

& UPOZORENJE

Procitajte i poStujte sve sigurnosne
napomene. Nepostivanje sigur-
nosnih napomena moze dovesti

do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Nosite zastitne slusalice!

Opcenito

- Priraspakiravanju i upakiravanju
alata kao i kod rukovanja alatom
(npr. ugradnja u stroj) postupajte
krajnje savjesno. Opasnost od
ozljeda uslijed vrlo ostrih ostrica!

Pri rukovanju alatom pobolj-
Sava se sigurno drzanje alata
nosenjem zastitnih rukavica i
smanjuje se opasnost od ozljeda.
PridrZavajte se sigurno-

snih napomena za stroj.
Postujte sigurnosne propise

koji su na snazi u vasoj drzavi.
Trebate zamijeniti listove kruzne
pile ¢ija su tijela puknuta.
Popravak nije dopusten.

List pile ne moze se naknad-

no ostriti / odn. erodirati

Nije dopustena uporaba alata

na kojem su vidljive napukline i
Cije su ostrice tupe ili oStecene.
ReZite samo u suprotnom
smjeru (smjer pomaka stro-

ja u smjeru rezanja alata).
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- Nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu: zastitne slusacice,
zastitne naocale, masku za
zastitu od prasine za radove kod
kojih nastaje prasina, zastitne
rukavice kod obrade hrapavih
materijala i kod zamjene alata.

Montaza i priévr$éivanje

- Alati moraju biti pricvréceni
tako da se ne mogu odvo-
jiti prilikom uporabe.

- Pri montazi alata treba pro-
vjeriti vrsi li se pricvrséivanje
na glavini alata ili steznoj
povrsini alata i da oStrice ne
dolaze u kontakt medusobno
ili sa steznim elementima.

- Pricvrsne vijke i matice treba

pritegnuti odgovarajuéim klju¢em

itd. i zakretnim momentom

koji je naveo proizvodac.

Nije dopusteno produlji-

vanje kljuca ili pritezanje

udarcima ceki¢em.

Stezne povrsine treba ocistiti od

necistoce, masti, ulja i vode.

Zatezne vijke treba pritegnuti

prema uputama proizvodaca.

Za namjestanje promjera provrta

listova kruzne pile na promjer

vretena stroja smiju se upotre-
bljavati samo ¢vrsto postavljeni



prsteni, npr.: utisnuti prsteni ili
prsteni koje drzi spoj. Uporaba
labavih prstena nije dopustena.

Namjestanje dubine rezanja
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Namijestite dubinu rezanja

prema debljini izratka - str-

Senje zupca 1-2 mm.

OdrzZavanje i ¢iS¢enje

Preinake konstrukcije ala-

ta nisu dopustene.

Redovito skinite smolu s

alata i oCistite ga (sredstvo

za Cis¢enje koje ima pH-vri-
jednost izmedu 4,5 do 8).

- Transport alata samo u prikladnoj
ambalazi - opasnost od ozljede!
Rezanje ploca iverice i vlakna-
stih plo¢a vezanih cementom i
gipsom uzrokuje vedi trosak Ci-
Scenja i krace cikluse ¢iscenja li-
sta pile i kruzne pile za uranjanje.

Okolis

Pribor ne bacajte u ku¢ni otpad!
Pribor i ambalaZu treba recikli-

rati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Postujte vaZzeée nacionalne propise.
Informacije o uredbi REACh:
www.festool.com/reach
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Miiszaki adatok

Lasd a szerszamra nyomtatva.
A flirészlapok az EN
847-1:2017 szabvanynak
megfelelden késziltek.

Rendeltetésszerii hasznalat
A flrészlap cement- és gipszkotési
forgacs- és rostlemezek
megmunkalasara alkalmas.
El6tolas modja: MAN
(kézi elbtolas).
Fordulatszam: A f(irészlapon
feltlintetett maximalis
fordulatszamot tilos
tallépni, ill. be kell tartani a
fordulatszam-tartomanyt.
Nyersanyagok: A firészlapot
a megmunkalandé anyag
figgvényében valassza
meg. Tanulmanyozza
a gép csomagolasan
talalhatd, nyersanyagokra
vonatkozd tudnivaldkat.
Kizarélag a Festool TS55R és
TSC 55 meriil6flirészekben valé
alkalmazashoz.
A kéziszerszamokat csak
képzett és tapasztalt szemé-
lyek hasznalhatjak, akik tudjak
uralni a kéziszerszamokat.
Nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén a
felelésséget a felhasznald
viseli.

Szimbdlumok

& Altalanos veszélyekre
vonatkozé figyelmeztetés

Viseljen légzémaszkot!

Viseljen véddszemiiveget!

Viseljen védbkesztyt!

Biztonsagi eldirasok

& VIGYAZAT

Minden biztonsagi tudnivalot
olvasson el és tartson be. A biz-
tonsagi tudnivalék be nem tartasa
sllyos sériilésekhez vezethet.

Viseljen flilvédét!



Altalanos tudnivalék

- A szerszam ki- és becsomago-
lasat, valamint szerelését (pl. a
gépbe torténd beépités) kilonss
gonddal végezze. Az igen éles
kések balesetveszélyesek!

A szerszammal végzett munka
soran a véddékesztyi visele-

te javitja a szerszam biztos
fogasat és tovabbcsokkenti

a sériilés kockazatat.

Tartsa be a gépre vonatkozo
biztonsagi tudnivalokat.

Vegye figyelembe az On
orszagaban érvényes biz-
tonsagi eléirdsokat.

Cserélje ki a sérilt korfi-
részlapot. Az alkatrész fel-
Ujitdsa nem megengedett.

A flrészlap nem élezhetd
utdlag / ill. nem csiszolhaté
Lathaté repedéssel, tompa
vagy sérllt késsel ne hasz-
nalja a kéziszerszamot.

Csak a szerszam ellentétes
futdsakor firészeljen (a gép
eltolasi irdnya a szerszam
vagasi irdnyaba essen).
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- Viseljen megfelel6 egyéni védo-
felszerelést: fiilvédét, védészem-
Uveget, pormaszkot porképzdédés-
sel jaré munkaknal, véd6kesztydit
durva anyagok megmunkalasanal
és szerszamcsere esetén.

Felszerelés és rogzités

- A kéziszerszamokat Ugy kell
befogni, hogy tizemeltetés
kdzben ne oldddjanak ki.

- A szerszamok felszerelésekor

biztositani kell, hogy a rogzités a

szerszamagyra vagy a szerszam

befogofeliiletére torténik, és a

vagoélek egymashoz, illetve a be-

fogéelemekhez ne érjenek hozza.

A rogzitécsavarokat és -anya-

kat a megfeleld kulccsal stb.

és a gyarto altal megadott

nyomatékkal kell meghuzni.

A kulcs meghosszabbitasa, illetve

a kalapacs hasznalataval torténd

meghUzas nem megengedett.

- Afeszit6felileteknek szeny-
nyezédéstél, zsirtol, olajtol és
vizt6l mentesnek kell lennik.

A feszitécsavarokat a gyarto
utasitasai szerint kell meghuzni.
A korflrészlap furatatmérdjének
a géporsd atmérdjéhez torténd
beallitasara csak fixen felhe-
lyezett gy(iriket, pl. bepréselt
vagy ragasztassal rogzitett
gytirtiket szabad hasznalni.
Tilos laza gy(riket hasznalni.

A vagasmélység beallitasa

%

A vagasmélységet a
munkadarab vastagsaganak
megfeleléen allitsa be - a fogak
talnylldsa 1-2 mm lehet.

Karbantartas és apolas
- A szerszam konstrukcio-
jat tilos megvaltoztatni.
- Rendszeresen tisztitsa meg
a szerszamot a gyantatol
és egyéb szennyezGdések-
t6L (4,5 és 8 kozti pH értéki
tisztitészert hasznaljon).
A szerszamot csak megfe-
leld csomagolasban szal-
litsa - Sérilésveszély!
Cement- és gipszkotési
forgacs- és rostlemezek
flirészelése nagyobb mér-
tékd tisztitassal és rovidebb
flrészlap- és meril6flrész-
tisztitasi ciklusokkal jar.

Kérnyezetvédelem
A tartozékokat ne dobja ki
a haztartasi szemétbe!
Adja le a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi
eléirdsoknak megfeleld
Ujrahasznositas céljabol.
Ugyeljen az érvényes helyi
eléirasok betartasara.
Informacidék a REACh-rél:

www.festool.com/reach
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Taeknilegar upplysingar
Sja aletrun & verkfeeri.
Sagarblodin eru framleidd

i samraemi vid stadalinn
EN 847-1:2017.

Fyrirhugud notkun

Sagarbladid hentar til ad saga

sements- og gipsbundnar

spoéna- og trefjaplotur.

Hvernig sdgin er faerd afram: MAN

(sdgin feerd afram handvirkt).

Snuningshradi: Sndningshradinn

ma ekki fara yfir pad hamark sem

kemur fram & sagarbladinu eda

skal vera innan tilgreindra marka.

Efni: Notid sagarblod af réttri gerd

fyrir efnid sem vinna & med. Sja

upplysingar um efni @ umbdoum.

Eingdngu til notkunar i Festool-

hjélségum af gerdinni TS 55 R og

TSC 55.

Peir einir mega nota verkfaerin

sem bda yfir videigandi pjalfun

og reynslu af notkun peirra.
Notandinn ber alla abyrgd ef
notkun er ekki med
fyrirhugudum haetti.

Takn

& Varud, almenn heetta
Notié 6ndunargrimu!
@ Notid hliféargleraugu!

Notid hlifdarhanska!

Notid heyrnarhlifar!

Oryggisleidbeiningar

& VIBVORUN

Lesid og fylgid 6llum
oryggisleidbeiningum. Ef ekki er
fario eftir 6ryggisleidbeiningum
getur pad haft alvarleg

meidsl i for med sér.

Almennt

- Synid ytrustu adgat pegar
verkfaerid er tekid Gr umbudum,
sett i umbudir og vié alla
adra medhondlun pess [t.d.
pegar verkfeerid er sett
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vélina). Slysaheetta vegna
mjog beittra skurdarbruana!
Ef notadir eru hlifdarhanskar
pegar verkfzerid er handfjatlad
feest oruggara grip og minni
haetta er & slysum.

Fylgid oryggisleidbeiningunum
fyrir vélina.

Fylgid gildandi dryggisreglum
4 hverjum stad.

Ef sprungureru i
hjélsagarblédum verdur

ad skipta um pau. Oheimilt
er ad gera vid pau.

Ekki er haegt ad bryna
sagarbladid

Ekki ma nota verkfaeri med
synilegum sprungum og
bitlausri eda skemmdri egg.
Sagid eingdngu i pa att

sem vélinni er ytt afram, i
skurdaratt verkfeerisins.
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- Notié videigandi personuhlifar:
Heyrnarhlifar, hlifdargleraugu
og rykgrima vid vinnu par sem
ryk fellur til, hlifdarhanskar
pegar unnid er med groft efni
o0g pegar skipt er um verkfzeri.

Uppsetning og festing

- Festa verdur verkfaerin pannig

ad pau losni ekki af vid notkun.
begar verkfzeri eru sett & verdur
ad geeta pess ad pau séu spennt
4 nof eda festiflot verkfeerisins og
ad eggjar komist ekki i snertingu
hvor vid adra eda vid festingarnar.
Herda skal festiskrafur og

-reer med videigandi lyklum
o0.s.frv. og med pvi ataki sem
framleidandi tilgreinir.

Ekki ma nota framlengingu a lykil
eda herda med hamarshoggum.
Hreinsa verdur éhreinindi, feiti,
oliu og vatn af festiflétunum.
Herda verdur festiskrafur
samkvaemt leidbeiningum
framleidanda.

Til ad laga pvermal gatsins &
hjélsagarblééum adé pvermali
spindilsins & vélinni ma

eingdngu nota hringi sem eru




festir i, t.d. hringi sem er pryst
i eda er haldid med festingu.
Ekki ma nota lausa hringi.

Skurdardypt stillt
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Stillio skurdardyptina til samraemis

vid pykkt vinnustykkisins -
tennur mega ekki standa
meira Gt en 1-2 mm.

Vidhald og umhirda

Ekki ma breyta verkfeerinu
med neinum haetti.

Hreinsid verkfeerid reglulega
(notié til pess hreinsiefni med
pH-gildi & bilinu 4,5 til 8).
Flytjid verkfaerid eingdngu

i videigandi umbUdum

- slysahaetta!

Ségun a sements- og
gipsbundnum spéna- og

Dati tecnici
Vedere scritta sull'utensile.

Le lame sono state realizza-
te conformemente alla Nor-
mativa EN 847-1:2017.

Utilizzo conforme
La lama é idonea al taglio di
pannelli in truciolato e in fibra con

legante a base di cemento e gesso.

Tipo di avanzamento: MAN
(avanzamento manuale).
Numero di giri: Non superare il
numero di giri massimo riporta-
to sulla lama; oppure, attenersi
al campo del numero di giri.
Materiali: Scegliere lame di
tipo idoneo al materiale da
lavorare. Attenersi alle av-
vertenze relative al materiale
riportate sull'imballaggio.

Da utilizzare esclusivamente nel-
le seghe circolari ad affondamento

Festool TS 55 R e TSC 55.

Gli utensili andranno utilizzati
esclusivamente da persona-
le esperto ed appositamente

formato, che ne sappia pa-
droneggiare limpiego.
Il proprietario risponde dei
danni in caso di uso non
appropriato dell'attrezzo.

Simboli

Avvertenza di pericolo
generico

Indossare un dispositivo di
protezione delle vie
respiratorie.

Indossare gli occhiali
protettivi.

trefjaplotum krefst meiri
og tidari hreinsunar a
sagarbladi og hjolsdg.
Umbhverfisatridi
Ekki ma fleygja aukabunadi
med heimilissorpi!
Skilio aukablnadi og
umb@dum til umhverfisveennar

endurvinnslu. Fylgié gildandi
reglum & hverjum stad.

Upplysingar vardandi REACh:
www.festool.com/reach

Indossare guanti protettivi.

Indossare dispositivi di
protezione dell'udito.

e @>

Avvertenze per la sicurezza

& AVVERTENZA

Leggere e rispettare tutte le
avvertenze di sicurezza. La
mancata osservanza delle
avvertenze di sicurezza puo
causare lesioni di grave entita.
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Generalita

- Nel rimuovere l'utensile dall'im-
ballaggio, nel reintrodurvelo e
nell'utilizzarlo (ad es. quando

lo si monta nella macchinal,
procedere con massima cautela.
Pericolo di lesioni a causa dei
taglienti molto affilati!
Nell'utilizzare l'utensile,
indossando guanti protettivi si
otterra una presa pil sicura
sull'utensile stesso e si ridurra
ulteriormente il rischio di lesioni.
Attenersi alle avvertenze di
sicurezza della macchina.
Attenersi alle prescrizioni di sicu-
rezza in vigore nel proprio Paese.
- Le lame per seghe circolari i

cui corpi presentino incrinature
andranno sostituite. Non ne

& consentita la riparazione.

La lama non é riaffilabile / non &
possibile eseguirne l'erosione

- Gli utensili che presenti-

no incrinature visibili, o con
taglienti non affilati o danneg-
giati, non andranno utilizzati.
Tagliare esclusivamente in
senso contrario al senso di
rotazione (direzione di avan-
zamento della macchina nella
direzione di taglio dell'utensile).
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- Indossare adeguati dispositivi di
protezione personale: protezioni
acustiche, occhiali protettivi,
mascherina antipolvere in caso di
lavorazioni che generano polvere,
guanti protettivi per la lavorazio-
ne di materiali grezzi e durante
la sostituzione degli utensili.

Montaggio e fissaggio

- Gli utensili andranno ser-

rati in modo da non distac-

carsi durante lutilizzo.

Nel montare gli utensili, accer-
tarsi che il fissaggio sia stato
effettuato sul mozzo dell'utensile
o sulla superficie di serraggio
dello stesso e che i taglienti non
entrino in contatto fra loro, né
con gli elementi di serraggio.

- Viti e dadi di fissaggio an-

dranno serrati con chiavi di

tipo idoneo ecc. ed alla coppia
indicata dal costruttore.

Non & consentito applicare pro-
lunghe alla chiave, né eseguire

i fissaggi con colpi di martello.

Le superfici di serraggio dovran-
no essere pulite e non presentare
tracce di grasso, olio o acqua.

Le viti di serraggio andranno
fissate in base alle istru-

zioni del costruttore.

Per regolare il diametro del foro
di lame per seghe circolari in ba-
se al diametro dell'alberino della
macchina, andranno utilizzati
esclusivamente anelli fissi, ad es.
calettati a pressione, oppure con
tenuta ad adesione. Non & con-
sentito l'utilizzo di anelli allentati.

Regolazione della pro-
fondita di taglio
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Regolare la profondita di ta-
glio in base allo spessore del
pezzo in lavorazione - spor-
genza denti max. 1 -2 mm.

Cura e manutenzione

- La struttura dell'utensi-
le non andra modificata.

- Deresinare e pulire uten-
sile con regolarita (deter-
gente con pH fra 4,5 e 8].

- Trasportare l'utensile esclusi-
vamente in un imballaggio di
tipo idoneo: pericolo di lesioni!

- Il taglio di pannelli in truciolato
e in fibra con legante a base di
cemento e gesso comporta un
maggiore lavoro di pulizia e cicli
di pulizia pit ravvicinati della la-
ma e della sega ad affondamento.



Ambiente

Non gettare gli accesso-

ri fra i rifiuti domestici!

Avviare accessori ed imballaggi
ad un riciclo rispettoso dell'am-
biente. Attenersi alle disposizioni
di legge nazionali in vigore.
Informazioni su REACh:
www.festool.com/reach
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Tehniskie dati

Aplikojiet uzdruku uz
darbinstrumenta.

Zaga asmens ir izgatavots atbilstosi
standarta EN 847-1:2017 prasibam.

Paredzetais pielietojums
Sis zada asmens ir paredzéts skai-
du un Skiedru plaksnu ar cementa
vai gipsa saistvielu zagésanai.
Padeves veids: MAN (rokas padeve).
Griesanas atrums: Nedrikst
tikt parsniegts zaga asmenim
noraditais maksimalais griesanas
atrums, vai ari grieSanas atruma
vértibai jaatrodas pielaujamo
vértibu diapazona robezas.
Materiali: [zvélieties apstra-
dajamajam materialam pie-
mérotu zaga asmeni. levérojiet
uz iesainojuma sniegtos nora-
dijumus par materialiem.
Paredzéts izmantosanai vienigi
Festool gremdzagesanas ripzagos
TS 55 Run TSC 55.
o darbinstrumentu drikst
lietot vientgi pienacigi apmaci-
tas un pieredzéjusas personas,
kuras prot ar to apieties.

C Ja izstradajums netiek

lietots paredzétaja veida, par
sekam atbild lietotajs.
Simboli
& Bridinajums par visparigu
apdraudéjumu
Nésajiet ierici elpoganas
celu aizsardzibai!
@ Nésajiet aizsargbrilles!
Drosibas noteikumi

& BRIDINAJUMS

Izlasiet un ievérojiet visus drosibas
noteikumus. Drosibas notei-

kumu neievérosana var izraisit
nopietnus savainojumus.

Nésajiet aizsargcimdus!
Lietojiet lidzeklus dzirdes
organu aizsardzibai!

Vispareji noradijumi
- lzsainojot un iesainojot darbins-
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trumentu, ka arf rikojoties ar to
(piemé&ram, iestiprinot to ins-
trumenta), darbojoties ar ipasu
piesardzibu. Asas griezgjskaut-
nes var radit savainojumus!
Rikojoties ar darbinstrumentu,
nésajiet aizsargcimdus, jo tas
laus vél vairak uzlabot darbins-
trumenta satverSanas drosibu un
samazinat savainosanas risku.
levérojiet darbinstrumen-

ta droSibas noteikumus.
levérojiet JUsu valstT speka
esoSos drosibas noteikumus.
Ripzaga asmeni ar ieplaisajusu
korpusu janomaina. Nav pielau-
jams méginajums tos remontét.
Zaga asmens nav asi-

nams un erodéjams

Nedrikst lietot darbinstrumen-
tus ar saskatamam plaisam,

ka arT ar notrulusam vai
bojatam griezejskautném.
Veiciet zagésanu vienigi pret-
virziena (parvietojot instru-
mentu darbinstrumenta zobu
parvietoSanas virziena).

eoO®0

- Nésajiet piemérotus individualos
aizsargdzibas lidzeklus: lidzeklus
dzirdes organu aizsardzibai,
aizsargbrilles, puteklu aizsarg-
masku (veicot darbus, kuru
laika izdalas daudz puteklu),
aizsargcimdus (apstradajot
raupjus materialus vai veicot
darbinstrumentu nomainu).

MontaZa un nostiprinasana

- Darbinstrumentiem jabat
iestiprinatiem ta, lai tie darba
laika nevarétu atbrivoties.
Veicot darbinstrumentu montazu,
japarliecinas, ka stiprinosie
elementi novietojas uz dar-
binstrumenta iespilésanai
paredzetas centralas dalas

un, ka griezéjSkautnes sav-
starpéji nesaskaras un neskar
stiprinoSos elementus.
Stiprinosas skrives un uz-
griezni japievelk ar izgatavotaja
noradito griezes momentu,
lietojot piemérotas atslégas.



- Nav pielaujams pagarinat
atslégas katu vai veikt pievilk-
Sanu ar vesera triecieniem.
Spilplakném jabdat attiri-

tam no netirumiem, tau-

kiem, ellas un Gdens.

- Stiprinos$ajam skravém

jabut pievelktam atbilstoSi
razotaja noradijumiem.

Zaga asmens centrala urbuma
un instrumenta darbvarpstas
diametra vértibu salagosanai
drikst izmantot ciesi iestiprinatu
gredzenu, pieméram, iepresétu
vai adhéziva celd iestiprina-

tu gredzenu. Nav pielaujams
izmantot valigu gredzenu.

Zagésanas dziluma iestatiSana

ity 7 fi-2mm

A
Noreguléjiet zagésanas dzilumu
atbilstoSi sagataves biezumam
- zobu izvirzijums ir 1 - 2 mm.

ApkalpoSanaunapkope

Darbinstrumenta kons-

trukciju nedrikst maint.

- Regulari tiriet un atsvekojiet dar-

binstrumentu (lietojiet tirisanas

lidzekli ar pH véribu no 4,5 lidz 8).

Transportgjiet darbinstrumentu

vienigi piemérota iesainoju-

ma - savainoSanas briesmas!

- Zagéjot skaidu un skiedru plak-
snes ar cementa vai gipsa saist-
vielu, javelta vairak palu zaga
asmens un gremdzagésanas rip-
zada tirisanai un jasamazina laika
intervali starp tiriSanas reizém.

Apkarteja vide

Neizmetiet piederumus sa-
dzives atkritumu tvertné!
Piederumi un to iesainojuma
materiali japaklauj otrreizé-

jai parstradei apkartégjai videi
bekaitiga veida. levérojiet speka
esoSos nacionalos noteikumus.
Informacija par direktivu REACh:
www.festool.com/reach

Techniniai duomenys
Zr. uzrada ant jrankio.
Pjovimo diskai pagaminti
pagal normos EN 847-
1:2017 reikalavimus.

Naudojimas pagal paskirtj
Pjovimo diskas tinka cementu
ir gipsu suristoms medienos
drozliy bei medienos plauso
plokstéms pjauti.
Pastimos tipas: MAN
(rankiné pastama).
Sukimosi greitis: Ant pjovimo
disko nurodytas didZiausias
sukimosi greitis neturi bati
virsijamas, arba turi bati laikomasi
sukimosi greiciy diapazono.
Gamybinés medziagos:
Rinktis apdirbamai medziagai
tinkancius pjovimo diskus.
Vadovautis ant pakuotés nurodyta
informacija apie medziagas.
Skirti naudoti iSimtinai Festool
igilinamuosiuose diskiniuose
pjukluose TS 55 R ir TSC 55.
Irankius naudoti leidZziama tik
apmokytiems ir patyrusiems
asmenims, kurie Zino,
kaip su jais elgtis.
Uz naudojimo ne pagal
paskirtj pasekmes atsako
naudotojas.

Simboliai

Ispéjimas apie bendrojo
pobidZio pavojus

Dirbant uZsidéti
respiratoriu!

Dirbant uzsidéti apsauginius
akinius!

Dirbant mivéti apsaugines
pirstines!

0Sed>

Saugos nurodymai

& ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos
nurodymus ir ju laikykités. Saugos
nurodymu nesilaikymas gali tapti
sunkiy suzalojimu priezastimi.

Dirbant uzsidéti ausines!



Bendroji informacija

- Jrankj iSpakuojant ar
supakuojant, arba juo
manipuliuojant (pvz., montuojant
masinojel, elgtis ypa¢ atsargiai.
Yra pavojus susizaloti j

labai astrius aSmenis!
Manipuliuojant jrankiu,
apsauginiu pirstiniu mavéjimas
didina sauguma ir dar labiau
sumazina susizalojimo rizika.

- Laikykités darbo su Jisu
masina saugos nurodymu.
Laikykités Jusy Salyje
galiojanciy saugos instrukciju.
Pjovimo diskai, kuriuose

yra jtrakimu, turi bati
nedelsiant pakeisti. Juos
remontuoti draudziama.
Pjovimo diskas néra
galandamas ar atnaujinamas
elektroeroziniu budu
DraudZiama naudoti jrankius,
turin¢ius matomu jtrakimuy,
arba su atSipusiais ar
sugadintais aSmenimis.

Pjauti tik prie$ pastima (masina
stumti jrankio pjovimo kryptimi).

eo0®0

- Naudokite tinkamas asmeninés
apsaugos priemones: ausines,
apsauginius akinius, respiratoriy
- kai dirbate dulkes sukeliancius
darbus, ir apsaugines pirstines
- apdirbdami Siurkscias
medziagas ir keisdami jrankj.

Montavimas ir tvirtinimas

- Irankiai turi bati jtvirtinti taip,
kad dirbant neatsilaisvintu.
- Irankius montuojant, reikia
uztikrinti, kad uZspaudimas baty
vykdomas ant jrankio stebulés
arba jrankio uzspaudimo
pavirsiaus ir kad aSmenys
nesiliesty vienas su kitu arba
su tvirtinimo elementais.
Tvirtinimo varztams ir verzléms
priverzti reikia naudoti tinkamus
raktus ir t. t., laikytis gamintojo
nurodyto priverzimo momento.
Ilginti rakta arba priverzti
smagiuojant plaktuku

draudzZiama.

- Ant uzspaudimo pavirsiu

neturi bati neSvarumu, tirstojo

tepalo, alyvos ar vandens.

Fiksavimo varztai turi bati

priverzti vadovaujantis

gamintojo instrukcijomis.

- Pjovimo disku kiaurymés
skersmeniui nustatyti pagal
masinos veleno skersmenj
leidZiama naudoti tik standZiai
iterpiamus Ziedus, pvz.,
ipresuotus arba kibaus sujungimo
laikomus Ziedus. Laisvus
Ziedus naudoti draudziama.

Pjovimo gylio nustatymas

#

Pjovimo gylj nustatyti pagal

ruosinio storj - dantu

iSsikisSimas 1 -2 mm.

Techniné prieZiira ir aptarnavimas

- DraudZiama keisti

irankio konstrukcija.

Irankj reguliariai valyti ir Salinti

dervas (valymo priemoneés

pH reikdmé nuo 4,5 iki 8).

- Dél susizalojimo pavojaus
irankj transportuoti tik tam
pritaikytoje pakuotéje!
Pjaunant cementu ir gipsu
suristas medienos drozliy ir
medienos plauso plokstes,
valymo darbu poreikis yra
didesnis, todél pjovimo disko
ir igilinamojo diskinio pjaklo
valymo ciklai turi bati trumpesni.

Aplinka

Reikmenu nemesti |

buitinius Siukslynus!

Reikmenis ir pakuote pristatyti

antriniam perdirbimui pagal

aplinkosaugos reikalavimus.

Laikytis galiojanciu

nacionaliniu teisés aktu.

Informacija apie REACh:

www.festool.com/reach




Technische gegevens
Zie opdruk op het gereedschap.

Zaagbladen zijn conform EN
847-1:2017 geproduceerd.

Gebruik volgens de voorschriften
Het zaagblad is geschikt voor het
zagen van cement- en gipsge-
bonden spaan- en vezelplaten.
Soort voorwaartse beweging: MAN
[manuele voorwaartse beweging).
Toerental: Het op het zaagblad
aangegeven maximumtoerental
mag niet worden overschreden
of het toerentalbereik moet
in acht worden genomen.
Materiaal: Geschikte zaagbladen
voor het te bewerken materiaal
kiezen. Materiaalvoorschriften op
de verpakking in acht nemen.
Uitsluitend bedoeld voor toepas-
sing in de invalcirkelzaagmachines
TS 55 R en TSC 55 van Festool.

De gereedschappen mogen alleen
door goed opgeleide en ervaren
personen worden gebruikt die
weten hoe ze met de gereed-
schappen moeten omgaan.
De gebruiker is aansprakelijk
bij gebruik dat niet volgens
de voorschriften plaatsvindt.

Symbolen

& Waarschuwing voor
algemeen gevaar

Draag een zuurstofmasker!

@ Draag een veiligheidsbril!

Draag veiligheidshand-
schoenen!

Veiligheidsvoorschriften

Draag gehoorbescherming!

& WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschrif-
ten en neem ze in acht. Worden
de veiligheidsvoorschriften niet
in acht genomen, dan kan dit tot
ernstige verwondingen leiden.
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Algemeen

- Bij het uit- en inpakken van

het gereedschap alsook bij het

hanteren (bijv. inbouw in de

machine) uiterst voorzichtig te
werk gaan. Verwondingsgevaar
door de heel scherpe snijkanten!

Bij het hanteren van het gereed-

schap wordt de greepveiligheid

van het gereedschap door het
dragen van veiligheidshand-
schoenen verbeterd en de kans
op letsel verder verlaagd.

Neem de veiligheidsvoorschrif-

ten van uw machine in acht.

Neem de veiligheidsvoor-

schriften in acht die in uw

land van toepassing zijn.

Cirkelzaagbladen die gescheurd

zijn, moeten vervangen worden.

Reparatie is niet toegestaan.

Zaagblad is niet naslijp-

baar / niet erodeerbaar

Gereedschap met zichtba-

re scheuren, met stompe

of beschadigde snijkanten

mogen niet gebruikt worden.

- Alleen tegenlopend zagen
(voorwaartse bewegingsrichting
van de machine in zaagrich-
ting van het gereedschap).
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- Draag geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen: Gehoor-
bescherming, veiligheidsbril,
stofmasker bij stofproducerende
werkzaamheden, veiligheids-
handschoenen bij het bewerken
van ruwe materialen en bij de
vervanging van het gereedschap.

Montage en bevestiging

- Gereedschappen moeten zo

zijn opgespannen dat ze bij

het gebruik niet loslaten.

Bij de montage van de gereed-
schappen moet ervoor worden
gezorgd dat het opspannen op
de gereedschapsnaaf of het
spanvlak van het gereedschap
plaatsvindt en dat de snijvlakken
niet met elkaar of met de spane-
lementen in aanraking komen.



- Bevestigingsschroeven en
-moeren moeten met gebruik
van geschikte sleutels enz.

en met het door de fabrikant
aangegeven draaimoment
worden aangedraaid.

Het verlengen van de sleutel of
het aandraaien met behulp van
hamerslagen is niet toegestaan.

De spanvlakken moeten

worden gereinigd van ver-
vuiling, vet, olie en water.
Spanschroeven moeten volgens
de aanwijzingen van de fabri-
kant worden aangedraaid.

Voor de instelling van de boorgat-
diameter van cirkelzaagbladen

in overeenstemming met de as-
diameter van de machine mogen
alleen vast ingebrachte ringen,
bijv.: ingeperste ringen of ringen
die op hun plaats worden ge-
houden door een lijmverbinding,
worden gebruikt. Het gebruik van
losse ringen is niet toegestaan.

Zaagdiepte instellen

#

Zaagdiepte volgens werkstukdikte
instellen - tandoverhang 1 - 2 mm.

Onderhoud en verzorging

- De constructie van het
gereedschap mag niet
veranderd worden.

Gereedschap regelmatig onthar-
sen en reinigen (reinigingsmiddel
met pH-waarde tussen 4,5 en 8).
Transport van het gereedschap
alleen in een geschikte verpak-
king - verwondingsgevaar!

Het zagen van cement- en
gipsgebonden spaan- en
vezelplaten vereist een grotere
schoonmaakinspanning en kor-
tere reinigingscycli van zaagblad
en invalcirkelzaagmachine.
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Milieu
Accessoires niet met het
huisvuil meegeven!
Voer de accessoires en verpak-
kingen op milieuvriendelijke
wijze af. Neem de geldende
nationale voorschriften in acht.
Informatie voor REACH:
www.festool.com/reach



Tekniske data
Se merking pa verktgyet.

Sagbladene er fremstilt i
samsvar med EN 847-1:2017.

Riktig bruk

Sagbladet egner seg til saging

av sement- og gipsbundne

spon- og fiberplater.

Fremfgringstype: MAN

(manuell fremfering).

Turtall: Maks. turtall som

er oppgitt pd sagbladet,

ma ikke overskrides, eller

turtallsomradet ma overholdes.

Materiale: Velg sagblader som

er egnet for det materialet

som skal bearbeides. Fglg

materialanvisningene

pa emballasjen.

Utelukkende beregnet til bruk

i dykksirkelsagene TS 55 R og

TSC 55 fra Festool.

Verktgyene ma kun brukes

av fagleerte og erfarne

personer som behersker

handteringen av verktayene.
Ved ikke-forskriftsmessig
bruk baerer brukeren
ansvaret.

Symboler

Advarsel om generell fare
Bruk andedrettsvern!
Bruk vernebriller!

Bruk vernehansker.

Bruk hgrselvern!

Sikkerhetsinformasjon

& ADVARSEL

Les og falg alle sikkerhetsregler.

Sed>

Hvis sikkerhetsreglene ikke fglges,

kan det fgre til alvorlige skader.

Generelt

- Veer sveert forsiktig ved ut-
og nedpakking av verktgyet
samt ved handtering (f.eks.
montering i maskinen). Fare
for skader pa grunn av de

sveert skarpe sagbladene!
- Bruk vernehansker nar du
handterer verktgyet. Dette gir
bedre grep om verktgyet, og
skaderisikoen reduseres.
Folg sikkerhetsreglene
for maskinen.
- Folg sikkerhetsforskriftene
som gjelder for ditt land.
Skift ut sirkelsagbladet hvis
bladsegmentet er sprukket. Det
er ikke tillatt a reparere dette.
- Sagbladet kan ikke etterslipes
/ er ikke eroderbart
Verktgy med synlige
sprekker, slgve eller skadde
skjeer skal ikke brukes.
Sag kun i motgdende retning
(maskinen fremfgres i
verktgyets skjareretning).
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- Bruk egnet personlig verneutstyr:
Harselvern, vernebriller,
stgvmaske ved arbeid som
stgver, vernehansker ved
bearbeiding av rue materialer
og ved bytte av verktgy.

Montering og feste

- Verktgyet ma festes slik at
de ikke lgsner under bruk.
Nar verktgyet monteres, er det
viktig & passe pa at det spennes
fast pa verktgynavet eller
verktgyets fastspenningsflate,
og at skjaerene ikke
bergrer hverandre eller
fastspenningselementene.
- Festeskruer og -muttere

skal strammes med

egnede ngkler osv. og med

tiltrekkingsmomentet som

er angitt av produsenten.
- Det er ikke tillatt & forlenge
ngkkelen eller stramme ved
hjelp av hammerslag.
Spennflatene ma rengjgres for
tilsmussing, fett, olje og vann.
Strammeskruene ma trekkes
tili henhold til veiledningen
fra produsenten.
N&r man skal tilpasse
sirkelsagbladets hulldiameter



etter maskinens spindeldiameter,

er det kun tillatt & bruke festede
ringer, f.eks: ringer som er
pressetinn, eller ringer som

er klebet fast. Det er ikke

tillatt & bruke lgse ringer.

Stille inn skjeeredybde

7

Still inn sagedybden etter
tykkelsen p& arbeidsemnet -
sagbladet kan rage 1-2 mm over.

Vedlikehold og pleie

- Konstruksjonen av verktgyet
skal ikke endres.

- Fjern harpiks fra verktgyet
regelmessig og rengjer det
regelmessig (rengjgringsmiddel
med pH-verdi mellom 4,5 og 8).

- Verktgyet skal kun transporteres
i egnet emballasje - fare
for personskade!

- Saging av sement- og
gipsbundne spon- og fiberplater
krever gkt rengjgring og
kortere rengjgringssykluser
for sagblad og dykksirkelsag.

Miljg

Ikke kast tilbehgret i

husholdningsavfallet!

Tilbehgr og emballasje skal

leveres til gjenvinning. Ta hensyn

til gjeldende nasjonale forskrifter.

Informasjon om REACh:

www.festool.com/reach

Dane techniczne
Patrz nadruk na narzedziu.
Tarcze pilarskie zostaty wy-

produkowane zgodnie z
norma EN 847-12017 .

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Tarcza pilarska stuzy do obrob-
ki ptyt widrowych i wtdknowych
wiazanych cementem i gipsem
Rodzaj posuwu: MAN
(posuw reczny).
Predkosc obrotowa: Nie wolno
przekraczac podanej na na-
rzedziu najwyzszej predkosci
obrotowej, wzglednie trzeba
przestrzegac¢ podanego za-
kresu predkosci obrotowej.
Materiaty: Nalezy wybiera¢ tarcze
pilarskie odpowiednie do rodzaju
obrabianego materiatu. Nalezy
przestrzegac zalecen dotyczacych
materiatu podanych na opakowaniu.
Do uzytku wytacznie z zagtebiarka-
mi Festool TS 55 Ri TSC 55.
Narzedzia moga by¢ uzywane
wytacznie przez przeszkolo-
ne i doswiadczone osoby, za-
znajomione z ich obstuga.
W przypadku eksploatacji
niezgodnej z przeznacze-
niem, odpowiedzialno$¢ ponosi
uzytkownik.

Symbole

Ostrzezenie przed ogélnym
zagrozeniem

Nalezy stosowac ochrone
drég oddechowych!
Nalezy nosic¢ okulary
ochronne!

Nalezy nosic¢ rekawice
ochronne!

Nalezy nosi¢ ochronniki
stuchu!
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Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

& OSTRZEZENIE

Nalezy przeczytaé wszystkie
instrukcje bezpieczenstwa i ich
przestrzegac. Jesli instrukcje
bezpieczenstwa nie beda prze-
strzegane, moze doprowadzic¢
to do powaznych obrazen.



Informacije ogdlne

Podczas wypakowywania i pako-
wania narzedzia, jak rowniez w
czasie manipulowania narzedziem
(np. przy montazu w maszynie)
nalezy postepowac z najwieksza
starannoscia. Niebezpieczenstwo
zranienia bardzo ostrymi ostrzami!
Podczas pracy z narzedziem,
noszenie rekawic ochronnych
poprawia chwyt narzedzia i dodat-
kowo zmniejsza ryzyko urazéw.
Nalezy przestrzegac instruk-

cji bezpieczenstwa odno-

szacych sie do maszyny.

Nalezy przestrzegac przepi-

sow bezpieczenstwa obowia-
zujacych w danym kraju.

Tarcze pilarskie, ktorych

korpusy sa popekane, musza
zosta¢ wymienione. Ich na-

prawa jest niedozwolona.

Nie ma mozliwosci na-

ostrzenia tarczy pilarskiej/

tarcza nie ulega erozji

Narzedzia z widocznymi peknie-
ciami, z tepymi lub uszkodzonymi
ostrzami nie moga by¢ stosowane.
Cia¢ wytacznie w kierunku
przeciwnym (kierunek przesu-
wania maszyny jest zgodny z
kierunkiem ciecia narzedzia).
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- Nalezy stosowac odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne-
j:ochronniki stuchu, okulary
ochronne, maske przeciwpy-
towa w trakcie prac, podczas
ktorych powstaje duza ilos¢
pytu, rekawice ochronne podczas
obrébki szorstkich materiatow i
podczas przezbrajania narzedzia.

Montaz i mocowanie

- Narzedzia musza by¢ tak
mocowane, aby nie poluzowaty
sie podczas uzytkowania.
Podczas montazu narzedzi nalezy
upewnic sie, ze sa zamocowanie
na uchwycie narzedziowym lub
powierzchni zaciskowej narzedzia
i ze ostrza nie stykaja sie ze soba
ani z elementami mocujacymi.
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- Sruby mocujace i nakretki
musza zosta¢ dokrecone za
pomoca odpowiednich kluczy
itp. momentem obrotowym
okreslonym przez producenta.
Przedtuzanie klucza lub
dokrecanie poprzez uderzanie
mtotkiem jest zabronione.
Powierzchnie mocujace musza
by¢ wolne od zanieczysz-
czen, smaru, oleju i wody.
éruby mocujace i nakret-

ki musza zosta¢ dokrecone
wedtug instrukcji producenta.
Do ustalania $rednicy otworu
tarczy pilarskich w zaleznosci
od $rednicy wrzeciona ma-
szyny mozna uzywac jedynie
pierscieni zamontowanych

na state, np.: wciskanych lub
przyklejonych. Uzycie luznych
pierscieni jest niedozwolone.

Ustawianie gtebokosci ciecia

7

Ustawianie gtebokosci ciecia zgod-
nie z grubosécia elementu obrabia-
nego - wystawanie zebéw 1 - 2 mm.

Konserwacja i utrzyma-

nie w nalezytym stanie

- Nie wolno zmienia¢ kon-

strukcji narzedzia.

Narzedzia nalezy regularnie
odzywiczac i czyscié ($rodki czysz-
czace o wartosci pH od 4,5 do 8).
Transportowac narzedzie wytacz-
nie w odpowiednim opakowaniu
- niebezpieczenstwo zranienia!
Ciecie ptyt wiorowych i wtok-
nowych wiazanych cementem

i gipsem wiaze sie z koniecz-
noscia zachowania wiekszej
czystosci i krotszymi cyklami
czyszczenia zardwno tarczy
pilarskiej jak i zagtebiarki.




Srodowisko

Nie wyrzuca¢ wyposaze-

nia wraz z odpadami z go-
spodarstw domowych!
Urzadzenia, wyposazenie i
opakowania przekazywac do
recyklingu chroniacego $rodo-
wisko. Przestrzega¢ obowiazu-
jacych przepiséw krajowych.
Informacje dotyczace roz-
porzadzenia REACH:
www.festool.pl/reach

Dados técnicos

Consultar os dados im-
pressos na ferramenta.
As laminas de serra foram
fabricadas em conformidade
com a norma EN 847-1:2017.

Utilizacao de acordo

com as disposicoes
A lamina de serra é adequada para
serrar placas de aglomerado e de
fibra ligadas a cimento e gesso.
Tipo de avanco: MAN

(avanco manuall.

Namero de rotacdes: Nao se

deve exceder o nimero maximo
de rotacdes indicado na lamina

de serra ou deve observar-

-se a faixa de rotacoes.

Materiais: Selecionar laminas de
serra adequadas para o material
a trabalhar. Observar as indica-
coes do material na embalagem.
Destinadas a serem utilizadas ex-
clusivamente nas serras circula-
res de incisao TS 55 R e TSC 55 da
Festool.
As ferramentas s6 devem ser uti-
lizadas por pessoas com formacao
e experiéncia, que dominem o
manuseamento das ferramentas.

Em caso de utilizacao
& incorreta, a responsabilida-
de é do utilizador.

Simbolos

Adverténcia de perigo geral
Usar mascara de protecao!
Usar oculos de protecao!

Usar luvas de protecao!

0ed>

Usar protecao auditival

Indicacoes de seguranca

& ADVERTENCIA

Leia e observe todas as indi-
cacdes de seguranca. Se as
indicacdes de seguranca nao
forem observadas, isto pode-
ra conduzir a lesdes graves.
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Generalidades

Ao desembalar e embalar a
ferramenta, bem como ao
maneja-la (p. ex. montagem na
maquina), proceder com muito
cuidado. Risco de lesao devido

a laminas muito afiadas!

Ao manejar a ferramenta, a uti-
lizacdo de luvas de protecao me-
lhora a aderéncia na ferramenta
e reduz o risco de ferimentos.
Observe as indicacdes de
seguranca da sua maquina.
Observe as normas de sequ-
ranca validas no seu pais.

Os discos de serra circular

cujo corpo esta fissurado

devem ser substituidos. Nao

é permitida uma reparacao.

A lamina de serra nao po-

de ser afiada / nem ma-

quinada por erosao

Ferramentas com fissuras visi-
veis, ldminas embotadas ou dani-
ficadas nao devem ser utilizadas.
Serrar apenas em contrarrotacao
(sentido de avanco da maquina no
sentido de corte da ferramenta).
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Use equipamento de protecao
individual adequado: protecao
auditiva, 6culos de protecao,
mascara contra pds no caso de
trabalhos com producdo de p¢,
luvas de protecdo em caso de
trabalho com materiais rugosos
e mudanca de ferramentas.

Montagem e fixacao

As ferramentas tém de estar
fixas de forma a que ndo se
soltem durante a utilizacao.

Na montagem das ferramentas
tem de ser assegurado que

a fixacao é efetuada no cubo

da ferramenta ou superficie

de fixacao da ferramenta e

que as ldaminas ndo entram

em contacto entre si ou com
outros elementos de fixacao.

Os parafusos e porcas de fixacdo
tém de ser apertados com uma
chave adequada, etc. e com o
binario indicado pelo fabricante.

Nao é permitida a exten-

sao da chave nem o aperto
com auxilio de martelo.

As superficies de fixacdo

tem de ser limpas de sujida-
des, gordura, 6leo e agua.

Os parafusos tensores tém de
ser apertados de acordo com
as instrucdes do fabricante.
Para ajustar o didmetro do furo
dos discos de serra circular ao
diametro do fuso da maquina,
s6 devem ser utilizadas anilhas
fixas, p. ex: anilhas pressionadas
ou retidas. Nao é permitida a
utilizacao de anilhas soltas.

Ajustar a profundidade de corte
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Z l1—2mm

A

Ajustar a profundidade de corte
de acordo com a espessura da
peca a trabalhar - sobressa-
liéncia dos dentes 1 - 2 mm.

M

anutencao e conservacao

A construcao da ferramen-

ta ndo deve ser alterada.

Retirar a resina da ferramenta e
limpa-la regularmente (produto
de limpeza com ph entre 4,5 e 8).
Transporte da ferramenta
somente numa embalagem
adequada - Perigo de ferimentos!
Serrar placas de aglomerado

e de fibra ligadas a cimento

e gesso implica uma neces-
sidade adicional de limpeza e
ciclos de limpeza mais cur-

tos da lamina de serra e da
serra circular de incisao.

Meio ambiente

Nao deitar os acesso-

rios no lixo doméstico!
Encaminhar os acessoérios e
embalagens para reaproveita-

m

ento ecoldgico. Respeitar as

normas nacionais em vigor.

In

formacodes sobre REACh:

www.festool.com/reach



Date tehnice

Consultati inscriptia de pe scula.
Panzele de ferdstrdu au fost
fabricate in conformitate cu
standardul EN 847-1:2017.

Utilizarea conform destinatiei

Panza de ferastrau este adec-

vata pentru tdierea placilor

aglomerate si fibro-lemnoase

cu lianti de ciment si gips.

Tip de avans: MAN (avans manual).

Turatia: Nu este permisa depdsirea

turatiei maxime indicate pe panza

de ferastrau, respectiv trebuie

respectat domeniul de turatie.

Materiale de prelucrat: Alegeti

panzele de ferastrau adecvate pen-

tru materialul care se prelucreaza.

Respectati observatiile privind

materialele, specificate pe ambalaj.

Exclusiv pentru utilizarea cu fe-

rastraiele circulare cu plonjare

TS 55 R si TSC 55 de la Festool.

Sculele pot fi utilizate numai

de cétre persoanele instrui-

te si experimentate, care stiu

cum sd manipuleze sculele.
Utilizatorul este singurul
raspunzator in cazul utilizarii
neconforme cu destinatia.

Simboluri

& Avertisment privind un

pericol general

Purtati o masca de protectie
respiratorie!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati manusi de protectie!

Instructiuni privind siguranta

& AVERTISMENT

Cititi si respectati toate instructiu-
nile privind siguranta. Daca instruc-
tiunile privind siguranta nu sunt
respectate, pot rezulta raniri grave.

Purtati casti antifonice!

Aspecte generale

- La dezambalarea si ambalarea
sculei, precum si la manevrare
(de exemplu, la montarea in
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masina) actionati cu extrem
de multa atentie. Pericol de
ranire din cauza muchiilor
aschietoare foarte ascutite!
La manevrarea sculei, pur-
tarea manusilor de protec-
tie optimizeaza apucarea in
sigurantd a sculei si reduce
suplimentar riscul de ranire.
Respectati instructiunile
privind siguranta aferente
masinii dumneavoastra.
Respectati normele de secu-
ritate de la nivel national.
Panzele de ferastrau circular
ale cdror corpuri sunt fisu-
rate trebuie sa fie inlocuite.
Repararea nu este permisa.
Panza de ferastrdu nu es-

te reascutibild/slefuibild
Sculele care prezintd fisuri vizibi-
le, taisuri tocite sau deteriorate,
nu trebuie sa fie utilizate.
Executati taieri cu ferastraul
numai in sens contrar (sen-
sul de avans al masinii in
directia de taiere a sculei.
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- Purtati echipamente perso-
nale de protectie adecvate:
Casti antifonice, ochelari de
protectie, masca anti-praf in
cazul lucrarilor cu producere
de praf, manusi de protectie in
cazul prelucrarii de materiale
abrazive si la Tnlocuirea sculelor.

Montarea si fixarea

- Sculele trebuie s3 fie fixate
astfel incat sa nu se des-
prinda in timpul operarii.

La montarea sculei trebuie sa
va asigurati ca prinderea se
realizeaza pe butucul sculei sau
pe suprafata de tensionare a
sculei si cd lamele nu se ating
intre ele sau nu intrd in contact
cu elementele de tensionare.
Suruburile si piulitele de

fixare vor fi stranse prin
utilizarea de chei compatibile
etc. si la cuplul de strangere
specificat de producator.

- Nu este permisa utilizarea unui



prelungitor al cheii sau stran-
gerea prin lovituri de ciocan.
Murdaria, unsoarea, uleiul si

apa trebuie sa fie indepartate de
pe suprafetele de tensionare.
Suruburile de tensionare

trebuie sa fie stranse conform
instructiunilor producatorului.
Pentru adaptarea diametrului
gaurii panzei de ferastrau la
diametrul axei masinii, pot fi
utilizate numai inelele stranse
ferm, de exemplu, inelele presate
sau fixate cu adeziv. Nu este per-
misa utilizarea de inele slabite.

Reglarea adancimii de taiere

#

Reglati adancimea de taiere
n functie de grosimea pie-
sei - proeminenta dintilor
trebuie s& fiede 1 -2 mm.

intretinerea si ingrijirea

Constructia sculei nu tre-

buie sa fie modificata.
Indepartati cu regularitate rasi-
nile de pe scula si efectuati cu-
ratarea generald a acesteia (de-
tergent pH cuprins ntre 4,5 si 8).
Scula trebuie transportatd
numai intr-un ambalaj adec-
vat - pericol de ranire!

Taierea placilor aglomerate

si fibro-lemnoase cu lianti

de ciment si gips presupune
cheltuieli de curatare ridicate

si cicluri de curatare reduse ale
panzei de ferdstrau si ferds-
traului circular cu plonjare.

Mediul inconjurator

Nu eliminati accesoriul impre-
una cu deseurile menajere!
Accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie eliminate ecologic pentru a
putea fi reciclate. Respectati dis-
pozitiile nationale aflate in vigoare.
Informatii de REACh:
www.festool.com/reach
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TexHuYeckue faHHble

CM. HafMUCb Ha UHCTPYMEHTE.
MnnbHbIE AUCKM M3roToBIE-
Hbl B COOTBETCTBUM CO CTaH-
naptom EN 847-1:2017.

MpuMeHeHne No Ha3Ha4yeHUIo
MMunbHBIN AUCK NpegHa3HayeH ans
pacnunoBKuM LLeMeHTHO-CTPY>KeYHbIX
NAUT ¥ TUNCOBOMIOKHUCTbIX INCTOB.
Bua nopaum: PYYH (no-

Aaya BpyyHyo).

YactoTa BpaweHus: He npe-
BblILLIANTe yKa3aHHyto Ha Ancke
MaKcKMarbHYto 4acToTy Bpa-
lieHus, cobnogainTe guanasoH
4acToThbl BpaLLeHUs Bana.
Marepuanbi:Bbibupaiite noa-
XoAsiLLMe NUbHbIe JUCKU ANS
0bpaboTkn KOHKpeTHOro MaTe-
puana. CobniopaiiTte ykasaHus,
npuBeAEHHbIE HA yNakoBKe.
TonbKo ANA MCNONIb30BaHUA C No-
rPY>XHbIMM ANCKOBbIMMU NUNaMU
Festool TS 55 R u TSC 55.

K paboTte fonxHbl gonyckaTtbes
TONbKO cneuunanbHo 0byyeH-
Hble MacTepa, MeloLLe onbIT
obpalleHnsa ¢ MHCTpyMeHTaMu.
OTBETCTBEHHOCTb 3a
ncnonb3oBaHue He No
Ha3Ha4YeHuto HeceT
nonb3oBaTesb.

MpepynpexpaeHvie 06 obueit
onacHocTu

PaboTaiite B pecnupatope!
PaboTaliTe B 3aLUTHbIX
oykax!

PaboTaliTe B 3aLUTHbIX
nepyatkax!

Mcnonb3yiiTe 3anTHbIE
HayLWHUKw!



YKa3zaHus no TexHu-
Ke 6esonacHocTu

& OCTOPO>XHO

MpouTnTe 1 cobniopfaiTe Bce
yKasaHus no TexHuke 6esonac-
HocTu. Mx HecobnopeHne MoxeT
NpUBeCTH K CepbE3HbIM TpaBMaM.

06wme cBepenuns

- Npu pacnakoBKe 1 ynakoBbI-
BaHUW MHCTPYMEHTa, a Takxke
npu obpaternn (Hanp., npw
ycTaHoBKe MaluWHKK) aeicTeyiTe
C Ype3BbIYANHON OCTOPOXKHO-
cTbto. OnacHoCTb TpaBMupoO-
BaHMSA 0CTPbIMU KpoMkamu!
Mpu obpatleHnn c MHCTPY-
MeHTOM HajieBaiiTe 3allnTHble
nepyaTku, 4Tobbl yMeHbLWNTb
0MacHOCTb TPaBMUPOBaHMWS 1
NoBbICUTb HaAEXHOCTb XBaTa.
Cobntopavite npasuna besonac-
HOro obpalleHns C MaLLMHKOMN.
- Cobniopaiite fencTeyoLme

B Bawen cTpane npasuna
TexHUkM besonacHocTu.
MnnbHbIE AUCKK, MMetoLLe
L,apanuHbl Ha Kopnyce, Nof-
nexart 3ameHe. [posefexne
peMOHTa He paspeluaeTcs.
3ybbsi NMIbHOTO AKcKa He
nofJiexar 3aTouke 1 anek-
TPO3p03MOHHOI 0bpaboTke
3anpelyaeTcs ncnonb3osaThb
[IMCKN C BUAMMbIMU LapanuHamy,
C 3aTyNUBLUMMWUCS WIW NOBPeX-
LEHHBIMU PEXYLMMUN KPOMKaMM.
MnnnTe ToNbKo CO BCTPeUHOW
nogaueit (Beante MalwmuHky

B HanpaBfeHUU ABUXKEHUS
pesaHus UHCTpyMeHTa).
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- Mcnonb3yitTe noaxoasimne cpea-
CTBA MHAMBUAYaNbHON 3aLUUTHI:
3aLUMTHbIE HAYLIHUKK, 3aLLWUTHbIE
0YKM, pecnupaTop B ciyyae obpa-
30BaHWA Nbiav BO BpeMs paboTbi;
3alUMTHbIe NepyaTku Npu obpa-
60TKe LWepoxoBaTbiX MaTepuanos
1 MpW CMEHe MUAbHOTO NooTHa.

MoHTaXx 1 KpenneHune

- Paboune MHCTPYMEHTbI HY>HO
3aXKMMaTb Tak, 4Tobbl OHU He OT-
COeAVHUANCD B MpoLiecce paboTbl.
[pu ycTaHoBKe AMCKOB Npocie-
[MTe 33 UX NPaBWJIbHBIM 3aXN-
MOM Ha BTYJIKe WUJIN NNOCKOCTH
3aXKMMa U 3a TeM, YTobbl pexyLine
KPOMKW He Kacanucb Apyr Apyra
UAN 32>KNMHBbIX 31eMEHTOB.
KpenéxHble 6onTbl U ranku
cnepyeT 3aTArnBaTh NOAXOAS-
LLMM KIKOYOM C NpeanucaH-

HbIM MOMEHTOM 3aTKKM.

Henb3s yanuHaTh koY nnm
MCMo/Ib30BaTh MONIOTOK AJ15
3aTaruBaHus bonTa aucka.

- 3aXWMHble MOBEPXHOCTH

HY>KHO OYMLLATb OT CNef0B

rpsi3un, Xnpa, Macna 1 Bofbl.
MOMEHT 3aTSKKM CTSXKHbIX BUHTOB
CM. B MHCTPYKLIMW U3TOTOBUTENS.
[lns nofAroHKu nocago4yHoro
[MameTpa NWIbHbIX JUCKOB K
LMaMeTpy LWNUHAENS MUIbl MOXHO
1CMosb30BaTh NepexoaHble KombLa
TOJSIbKO C XKECTKOW NMOCafKown,
HanpvMep: 3anpecoBaHHble

WY Ha KNleeBOM COeiIMHEHUN.
3anpeLuaeTca Ucnonb3oBaTh
cB0bO[IHO BCTaB/siEMble KOJbLA.

YcraHoBKa rny6uHbl pesa

#

OTperynupyite rnybury pesa
NOA TONLLMHY 3ar0TOBKM — MK-
na JoSIXKHA BbICTYNaTb Hafj,
3aroToBKOM Ha 1—2 MM.

06cnyxxuBaHue u yxon

- 3arnpeLLaeTcs BHOCUTb MU3MeHEHNS
B KOHCTPYKLMIO UHCTPYMEHTa.

- HeobxoanMo perynsipHo
YAANATb CMOAY C UHCTPYMEH-
Ta U YACTWUTb €r0 CPEACTBOM
¢ pH-nokasatenem 4,5-8.

- TpaHcmopTMpoBaThb UHCTPY-
MEHT MOXHO TOJSIbKO B MOA-
X0oLsiLLeN ynakoBKe — onac-
HOCTb TPaBMMpOBaHWs!




- MNpu pacnunoBke LLeMeHTHO-CTPY-
YKEYHbIX MUT U TUNCOBONIOK-
HUCTBIX JINCTOB yBEIMYMBAETCS
BpeMsi Ha ybopky pabouero
MeCTa W COKpaLLalTCs MHTepBabl
OYMCTKM MUABHOTO ANCKA W NWNbI.

OnacHocTb ANs oKpy-

)Kalowen cpepbl

He BbibpacbiBaiiTe ocHacTky
BMecTe C 6bITOBbIMU OTX0AaMu!
ObecneybTe aKonornyeckn beso-
MacHyto yTUAN3ALMIO OCHACTKU U
ynakosku. Cobntogante pencrayto-
LMe HauvoHanbHble MpeAncaHms.

NHdopmaums no gupektuse REACh:

www.festool.com/reach

Technické udaje

Pozri tlaceny népis na nastroji.
Pilovy kotlc¢ bol vyrobeny v stlade
s normou EN 847-1:2017.

Pouzivanie v stlade s uréenim
Pilovy kotlc je uréeny na pilenie
drevotrieskovych a vlaknitych
dosiek s obsahom cementu a sadry.
Druh posuvu: MAN (ma-
nualny posuv).

Otacky: Najvyssie otacky uve-

dené na pilovom kotUci sa

nesmu prekrocit, resp. musi

sa dodrziavat rozsah otacok.

Materialy: Vyberte pilové kottce

vhodné na opracovavany ma-

terial. DodrzZiavajte upozor-

nenia tykajlce sa materialu,

ktoré sd uvedené na obale.

Urcené vylucne na pouzitie v po-

nornych okruznych pilach Festool

TS55Ra TSC 55.

Nastroje smu pouZivat len vyskole-

né a skisené osoby, ktoré ovladaju,

ako sa ma zaobchadzat s nastrojmi.
Za pouzivanie, ktoré nie je v
sutlade s uréenim, ruci
pouzivatel.

Symboly
& Varovanie pred vSeobecnym

nebezpecenstvom

Noste prostriedky na
ochranu dychacich ciest!
Pouzivajte ochranné
okuliare!

Bezpecnostné upozornenia

& VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte vSetky
bezpecnostné upozornenia. Nedo-
drzanie bezpec¢nostnych upozorneni
moze viest k zavaznym poraneniam.

Pouzivajte ochranné
rukavice!

Pouzivajte chranice sluchu!

VSeobecne

- Privybaleni a zabaleni na-
stroja, ako aj pri manipulacii s
nim (napr. montaz do naradia)
postupujte mimoriadne opatrne.
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Nebezpedenstvo poranenia na

velmi ostrych reznych hranach!

Pri manipulacii s nastrojom sa

odporuca pouzivat ochranné

rukavice, ¢o zlepsuje bez-
pecnost uchopenia nastroja

a znizuje riziko poranenia.

Dodrziavajte bezpecnostné upo-

zornenia platné pre vase naradie.

Dodrziavajte bezpecnostné

predpisy platné vo vasej krajine.

Pilové kotuce do okruznej

pily, ktorych telo je prasknu-

té, sa musia vymenit. Ich

oprava nie je dovolena.

Pilovy kotuc nie je mozné nab-

rusit/prip. nepodlieha erozii.

- Nastroje s viditelnymi trhlinami,
s tupymi alebo poskodenymi
ostriami sa nesmu pouzivat.

- Pilte len protibezne (smer posuvu
pristroja v smere rezu nastroja).
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- Noste vhodné osobné ochranné
prostriedky: ochranu sluchu,
ochranné okuliare, dychaciu
masku pri prasnych pracach,
ochranné rukavice pri opra-
covavani drsnych materialov
a pri vymene nastrojov.

MontazZ a upevnenie

- Néastroje musia byt upnu-

té tak, aby sa pri prevadz-

ke naradia neuvolnili.
- Pri montdzi naradia je potreb-
né zabezpecit, aby sa upnutie
vykonalo na hlavu naradia alebo
na upinaciu plochu naradia a aby
ostria neprisli do kontaktu navza-
jom alebo s upinacimi prvkami.
Upevnovacie skrutky a matice
je potrebné utahovat pomo-
cou vhodného klica atd’, a
to utahovacim momentom
udavanym vyrobcom.
Pred(zenie kli¢a alebo
utahovanie Gdermi kla-
diva nie je povolené.
- Upinacie plochy musia byt zba-
vené necistot, tuku, oleja a vody.
Upinacie skrutky sa musia
utiahnut podla navodu vyrobcu.

- Na nastavenie priemeru otvoru
pilovych kottcov podla prie-
meru vretena stroja sa smu
pouzivat len pevne umiestnené
krazky, napr.: vtlacené krazky
alebo kruzky drzané adhezivnym
spojom. Pouzivanie uvolne-
nych krdzkov nie je dovolené.

Nastavenie hibky rezu
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Hibku rezu nastavte pod-
la hribky obrobku - presah
zubov max. 1 -2 mm.

Udrzba a starostlivost

- Konstrukcia nastroja sa

nesmie upravovat.

Nastroj pravidelne zbavujte Zivice
a Cistite (Cistiaci prostriedok s
hodnotou pH medzi 4,5 az 8).

- Prepravujte nastroj len vo
vhodnom obale - hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia!

Pilenie drevotrieskovych a
vlaknitych dosiek s obsahom
cementu a sadry podmiefuje
zvySenl ndmahu na Cistenie a
kratsie intervaly Cistenia pilového
kotuca a ponornej okruznej pily.

Zivotné prostredie

Prislusenstvo nedavaj-

te do domového odpadu!
Prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu. Dodrzia-
vajte platné narodné predpisy.
Informacie o REACH:
www.festool.com/reach



Tehnicni podatki
Glejte napis na priboru.

Zagini listi so izdelani v skladu
s standardom EN 847-1:2017.

Namenska uporaba

Zagin list je namenjen Zaganju

cementno-ivernih in mavcéno-i-

vernih ter cementno-vlaknenih

in mavcno-vlaknenih plosc.

Nacin podajanja: MAN

(ro¢no podajanje).

Stevilo vrtljajev: Najvidjega Stevila

vrtljajev, ki je podano na Zaginem

listu, ni dovoljeno prekoraditi.

Vedno upostevajte predpisa-

no obmocje Stevila vrtljajev.

Materiali: Izberite ustrezen Zagin

list za material, ki ga nameravate

Zagati. UposStevajte navodila v

zvezi z materiali na embalaZi.

Izkljuéno za uporabo s Festoolovi-

ma potopnima kroZnima Zagama

TS55Rin TSC 55.

Pribor smejo uporabljati le

usposobljene in izkuSene osebe, ki

obvladajo rokovanje s priborom.
Vso odgovornost v primeru
nenamenske uporabe nosi
uporabnik.

Simboli

Opozorilo za splosno
nevarnost

Uporabljajte masko za zasci-
to dihal!
Nosite zascitna ocala!

Nosite zascitne rokavice!

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

: 0000

arnostna opozorila

& OPOZORILO

Preberite in upostevajte var-
nostna opozorila. Neuposteva-
nje varnostnih opozoril lahko
privede do resnih poskodb.
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Splosno

- Med odstranjevanjem emba-

laZe in pakiranju pribora ter

med rokovanjem z njim (npr.

med vgradnjo v orodje) bodite

karseda previdni. Nevarnost

poskodb na zelo ostrih rezilih!

Ce pri rokovanju z orodjem

uporabljate zascitne rokavice, je

oprijem orodja bolj ¢vrst in nevar-

nost poskodb dodatno zmanjsana.

- Upostevajte varnostna

opozorila stroja.

Upostevajte veljavne drzav-

ne varnostne predpise.

Razpokane Zagine liste

morate zamenjati. Popra-

vila so prepovedana.

- Zaginega lista ni mogoce

ponovno nabrusiti/erodirati.

Pribora z vidnimi razpokami,

topimi ali poskodovanimi rezili

ni dovoljeno uporabljati.

- Vedno zagajte v protiteku (smer
podajanja stroja mora biti
enaka smeri rezanja orodja).
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- Uporabljajte primerno osebno za-
Scitno opremo: zascito za uSesa,
zascitna ocala, dihalno masko, ce
delate v prasnem okolju, zascitne
rokavice pri delu z grobimi
materiali in pri menjavi orodja.

Montaza in pritrditev
- Pribor je treba vpeti tako, da
se med uporabo ne sprosti.
- Pri montazi pribora pazite na
to, da pribor namestite na os za
pribor ali na vpenjalno plo-
skev za pribor in da rezila ne
pridejo v stik drugo z drugim
ali z vpenjalnimi elementi.
- Pritrdilne vijake in matice zateg-
nite s primernimi kljudi itd. in pri
tem upostevajte zatezni moment,
ki ga navaja proizvajalec.
Podaljsevanje kljuca ali
zategovanje z udarci s kla-
divom ni dovoljeno.
- Vpenjalne povrsine ne smejo
biti onesnazene z umazani-
jo, mastjo, oljem in vodo.




- Vpenjalne vijake privijte v
skladu z navodili proizvajalca.

- Za nastavitev premera izvrtine lis-
tov krozne Zage na premer vrete-
na stroja je dovoljeno uporabljati
le ¢vrsto pritrjene obroce, npr.:
obrodi, ki so zdruzeni s pritiska-
njem ali varno povezavo. Uporaba
sproscenih obrocev ni dovoljena.

Nastavitev globine reza

#

Nastavite globino reza glede
na debelino obdelovanca - iz-
stopanje zob 1-2 mm.

VzdrZevanje in nega

Konstrukcije pribora ni

dovoljeno spreminjati.

S pribora redno odstranjujte smo-
lo in ga Cistite (uporabljajte ¢istilo
z vrednostjo pH med 4,5 in 8).
Pribor transportirajte sa-

mo v primerni embala-

Zi - nevarnost poskodb!

Pri Zaganju cemetno-ivernih in
mavcno-ivernih ter cementno-
-vlaknenih in mavéno-vlaknenih
plosc je potrebno pogostejse in
intenzivnejse ¢iscenje Zaginega
lista in potopne krozne Zage.

Okolje

Pribora ne mecite med go-
spodinjske odpadke!

Pribor in embalaZo oddajte v okolju
prijazno recikliranje. Upostevaj-

te veljavne drzavne predpise.
Informacije REACh:
www.festool.com/reach

Tehnicki podaci

Pogledajte Stampu na alatu.
Listovi testere su proizvedeni
u skladu sa standardom

EN 847-1:2017.

Namenska upotreba

List testere je namenjen za secenje

cementnih i gipsanih ploca od

iverice ili vlaknastih ploca.

Vrsta pomaka: MAN (ru¢ni pomak).

Broj obrtaja: Maksimalni

broj obrtaja koji je naveden

na listu testere ne sme da

se prekoraci, odn. mora se

postovati opseg broja obrtaja.

Materijali: [zaberite odgovarajuce

listove testere za materijal

koji se obraduje. Vodite

racuna o napomenama o

materijalu na pakovanju.

Namenjeno iskljucivo za

koriséenje u Festool uranjaju¢im

kruznim testerama TS55 R i

TSC 55.

Alat smeju da koristi samo

strucne i iskusne osobe koje su

savladale koriscenje alatom.
Korisnik je odgovoran u
slucaju nepravilnog
koriscenja.

Simboli

Upozorenje na opstu

opasnost

Nosite respiratornu zastitu!
Nosite zastitne naocare!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu za sluh!

Sigurnosne napomene

& UPOZORENJE

Proditajte i obratite paznju na sve
sigurnosne napomene. Ukoliko se
ne postuju sigurnosne napomene,
moze doci do ozbiljnih povreda.

Uopsteno

- Budite veoma pazljivi
prilikom otpakivanja i
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zapakivanja alata, kao i
prilikom rukovanja njime (npr.
prilikom ugradnje u maginu).
Opasnost od povredivanja
zbog veoma ostrog seciva!
Prilikom rukovanja alatom se
noSenjem zastitnih rukavica
poboljSava sigurnost hvatanja
alata i smanjuje rizik od povreda.
Obratite paznju na sigurnosne
napomene vase masine.

- Obratite paznju na vazece

sigurnosne propise u vasoj zemlji.

- Kruzni listovi testere, koji imaju
pukotine, moraju da se zamene.
Nije dozvoljeno koriscenje.

- List testere se ne moze ostriti /
odn. nema mogucnost erodiranja

- Ne smete da koristite alat sa
vidljivim pukotinama, sa tupim
ili neispravnim secivima.

- Secite samo nasuprot
(smer pomaka masine u
pravcu secenja alata).
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- Nosite odgovarajucu licnu
zastitnu opremu: zastitu

za sluh, zastitne naocare,
masku za prasinu kod

radova koji stvaraju prasinu,
zastitne rukavice prilikom
obradivanja grubih materijala
i prilikom promene alata.

Montaza i priévrscivanje

- Alati moraju da se zategnu tako
da se ne olabave tokom rada.
- Prilikom montaZe alata
uverite se da se zatezanje
obavlja na glavcini alata ili na
zateznoj povrsini alata, kao
i da seciva ne dolaze u dodir
sa zateznim elementima.
- Zavrtnji i navrtke za
pri¢vrécivanje moraju da
se pritegnu odgovarajuc¢im
klju¢em i obrtnim momentom
koji je naveo proizvodac.
Nije dozvoljeno produzavanje
kljuca ili pritezanje
udaranjem ceki¢em.
- Zatezne povrsine moraju
da se ociste od prljavstina,

masti, ulja i vode.
- Zatezni zavrtnji moraju
da se pritegnu prema
uputstvima proizvodaca.
Za podesavanje precnika rupe
kruznih listova testere prema
precniku osovine masine, smeju
da se koriste samo fiksirani
prsteni, na primer: presovani
ili prsteni sa adhezivnom
vezom. Nije dozvoljeno
koris¢enja labavih prstena.

Podesavanje dubine secenja
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Podesavanje dubine secenja
prema debljini predmeta obrade-
razmak zubaca 1 -2 mm.

OdrZavanije i nega

- Ne smeju se vrsiti promene
na konstrukciji alata.

- Sa alata redovno uklanjajte smolu
i Eistite ga (sredstvo za &idéenje
sa pH vrednos$¢u izmedu 4,5 do 8).

- Transportujte uredaj samo
u odgovarajucoj ambalazi
- opasnost od povreda!

- Secenje cementnih i
gipsanih ploca od iverice
ili vlaknastih ploca zahteva
pojacano Ciscenje i krace
cikluse CiSc¢enja lista testere
i uranjajuce kruzne testere.

Zivotna sredina

Ne bacajte pribor u kuéni otpad!
Pribor, opremu i ambalaZzu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv
nacin. Osigurajte usaglasenost sa
vazeéim nacionalnim propisima.
Informacije o REACh:
www.festool.com/reach



Tekniska data

Se patrycket pa verktyget.
Sagklingorna ar tillverkade i
enlighet med EN 847-1:2017.

Avsedd anvandning
S&gklingan &r avsedd fér
sdgning i cement- och gips-
bundna spén- och fiberskivor.
Matningssatt: MAN (ma-
nuell matning).

Varvtal: Maxvarvtalet som
anges pa sagklingan far inte
dverskridas och varvtalsom-
rédet maste alltid hallas.
Material: Valj lampliga sag-
klingor for materialet som ska
bearbetas. Folj materialanvis-
ningarna pa férpackningen.
Far endast anviindas i Festool
sinksagar TS 55 R och TSC 55.
Verktygen far endast anvén-
das av utbildade och erfarna
personer som vet hur man
handskas med verktygen.

C Vid felaktig anvandning

ligger ansvaret pa
anvandaren.
Symboler
& Varning for allman risk
Anvand andningsskydd!

@ Anvand skyddsglasdgon!

@ Anvand skyddshandskar!
Anvand horselskydd!

Sakerhetsanvisningar

& VARNING!

Las och folj alla sakerhetsan-
visningar. Féljer du inte sa-
kerhetsanvisningarna kan det
leda till allvarliga skador.

Allmant

- Var forsiktig nar du packar
upp och ned samt hanterar
verktyget (t.ex. monterar i
maskinen). Risk for skador
pa grund av vassa eggar!
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- Anvand handskar nar du
hanterar verktyget, efter-

som det ger béattre grepp och
minskar risken for skador.

Folj sakerhetsanvisning-

arna for din maskin.

- Folj sakerhetsforeskrif-

terna for resp. land.
Sagklingor med skadad
stamklinga maste bytas ut.

De far inte repareras.
Sagklingan kan inte skar-

pas resp. eroderas

Anvand aldrig verktyg

med synliga repor, trub-

big eller skadad egg.

Sdga endast mot rotationsrikt-
ningen (maskinens matningsrikt-
ning i verktygets snittriktning).
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- Anvand lamplig personlig
skyddsutrustning: horselskydd,
skyddsglasdgon, andnings-
skydd vid dammalstrande
arbeten, arbetshandskar vid
bearbetning av skrovligt ma-
terial och vid verktygsbyte.

Montering och fastsattning
- Verktygen maste spéannas fast sa
att de inte lossnar under arbetet.
- Nar verktyget monteras maste
man sakerstalla att verktygets
nav spanns fast i verktygets
spdnnyta och att skdren inte
kommer i kontakt med varandra
eller med spannelementen.
- Fastskruvarna och -muttrarna
maste dras at med en Emplig
nyckel och med det moment
som anges av tillverkaren.
Man far inte forlanga nyckeln
eller dra at med hammarslag.
- Spannytorna maste vara fria fran
smuts, fett, olja och vatten.
Spannskruvarna maste dras &t
enligt tillverkarens anvisningar.
For att stilla in sdgklingornas
haldiameter mot maskinens spin-
deldiameter far endast fasta ring-
ar anvandas, till exempel: ipres-
sade eller sjalvhaftande ringar.
Losa ringar far inte anvandas.




Stilla in s3gdjupet

2 l1—2mm
Iy

Stall in sdgdjupet efter arbets-
objektets tjocklek - tdnderna far
inte skjuta ut mer an 1-2 mm.
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Underhall och skétsel

- Verktygets konstruk-
tion far inte &ndras.
- Rengor och ta bort kada fran
verktyget (rengéringsmedel
med pH-varde fran 4,5 till 8).
Transportera alltid verktyget i en
lamplig forpackning - skaderisk!
- Sagning i cement- och gips-
bundna span- och fiberskivor
kraver mer rengoringsarbete
och kortare rengéringscykler
for sagklingan och sénksagen.

Miljo

Kasta inte tillbehor i hus-
hallssoporna!
Tillbehor och férpackningar ska
atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Folj de nationella foreskrifterna.
Information om REACh:

www.festool.com/reach

Teknik ozellikler

Alet Uzerindeki etikete bakin.
Testere bicaklari EN 847-
1:2017 standardina uygun
olarak Uretilmistir.

Amacina uygun kullanim
Bu testere bicagi sadece cimento
ve alci bilesimli sunta ve fiber
levhalarin kesilmesi icin uygundur.
ilerletme tiirii: MAN
(elden ilerletme).
Devir: Testere bicagi lizerinde
belirtilmis olan azami devir
dederinin asilmasi yasaktir,
ayrica calismalar belirtilen
devir araliginda yapilacaktir.
Malzemeler: islenecek malzemeye
uygun testere bicaklari secin.
Ambalaj tizerindeki malzeme
bilgisini dikkate alin.
Sadece Festool daldirmali daire
testereleri TS55 Rve TSC 55 ile
kullanim icin tasarlanmistir.
Aletler, yalnizca aletlerin
nasil kullanildigini bilen egi-
timli ve deneyimli kisiler ta-
rafindan kullanilabilir.
Amacina uygun olmayan
kullanim durumunda
sorumluluk kullaniciya aittir.

Semboller
& Genel tehlike ikazi

Solunum koruma maskesi
kullanin!

Koruyucu gozlik takin!

is eldiveni takin!

Giivenlik uyarilari

& UYARI

Butiin givenlik uyarilarini oku-
yun ve bunlara uyun. Giivenlik
uyarilarina uyulmadiginda ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Kulaklik takin!



Genel

- Aletin ambalajindan ¢ikarilma-
sinda ve tekrar ambalaji icine ko-
yulmasinda ve diger calismalarda
(6rnegin makine icine monte

edilmesi) cok dikkatli olunmalidir.

Cok keskin kesiciler nedeniyle
yaralanma tehlikesi vardir!
Aleti kullanirken koruyucu
eldiven giymek, aletin tutu-
sunu iyilestirir ve yaralanma
riskini daha da azaltir.
Makineniz icin gecerli gliven-
lik uyarilarina dikkat edin.
Ulkenizde gecerli olan gii-
venlik talimatlarina uyun.
Govdeleri parcalanmis olan
daire testere bicaklarinin degis-
tirilmesi gerekir. Bu tur arizali
bicaklarin onarimi yasaktir.
Testere bicag bilene-

mez veya taslanamaz

Gozle goriilebilir catlagi olan, ko-
relmis veya hasarli kesicileri olan
aletlerin kullanilmasi yasaktir.
Sadece karsi yonde kesme
metoduna (makinenin ilerlet-
me yoni kesici takimin kesme
yoniindedir) gére calisin.
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- Uygun kisisel koruyucu dona-
nimlar kullanin: Toz olusturan
calismalar sirasinda koruyucu
kulaklik, koruyucu gozliik ve toz
maskesi; plrizli malzemelerin
islenmesi ve takim degisimi sira-
sinda koruyucu eldiven kullanin.

Montaj ve sabitleme

- Aletler, calisma sirasinda ayril-
mayacak sekilde sikistiritmalidir.
Aletlerin montaji sirasinda sik-
manin alet tirnagi Gizerinden veya
alet stkma yiizeyinden yapildigin-
dan ve kesici yiizeylerin birbirine
veya sikma elemanlarina temas
etmediginden emin olunmalidir.
Sabitleme civatalari ve so-
munlari uygun anahtar vb.
kullanilarak ve Ureticinin
belirttigi torkla sikilmalidir.
- Anahtari uzatmak veya cekic-

le vurarak sikmak yasaktir.
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- Sikma ylizeyleri temiz ol-

mali, varsa ylizeydeki gres,
yag ve su temizlenmelidir.
Sikma vidalari, ureticinin
talimatlarina gore sikilmalidir.
Daire testere bicaklarinin delik
capini makinenin mil capina
ayarlamak icin, sadece sikica
yerlestirilmis halkalar, drnegin:
preslenmis veya yapistirilarak
tutturulmus halkalar kulla-
nilmalidir. Gevsek halkalarin
kullanimina izin verilmez.

Kesim derinligini ayarlama

#

is parcasi kalinligina gére
kesim derinligini ayarlayin
- dis tasmasi 1 -2 mm.

Bakim ve temizleme

- Aletin konstriiksiyonunda herhan-
gi bir degisiklik yapitlmamalidir.

- Alet tizerindeki recineleri diizenli
olarak temizleyin (pH degeri
4,5 ila 8 araliginda olan bir
temizleme malzemesi kullanin).

- Alet sadece uygun bir am-
balaj icinde tasinacaktir
- Yaralanma tehlikesi!

- Cimento ve alci bilesimli sunta
ve fiber levhalarin kesilmesi
yliksek temizleme giderlerini ve
testere bicagi ile daldirmali daire
testerenin temizleme periyotla-
rinin kisa olmasini gerektirir.

Cevre
Aksesuari evsel atiklar-

la birlikte atmayin!
Aksesuarlar ve ambalajlar cevreye
zarar vermeyecek bicimde yeniden
degerlendirmeye tabi tutulmalidir.
Gecerli ulusal diizenlemelere uyun.
REACh hakkindaki bilgiler:
www.festool.com.tr//sirket/stan-
dart-festool/cevre/yasal-cerceveler
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